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Speak Arabic with Confidence: A Practical Guide to Syrian & Lebanese Dialects: Learn Real Arabic

Speak Arabic with Confidence: Your Path to Fluency in the Syrian and Lebanese Dialects

"Speak Arabic with Confidence" is a carefully designed series of books that guides you from the basics to advanced and professional levels of Arabic fluency. This series focuses on the “Eastern dialect” (Shamye), spoken in Lebanon, Syria, Jordan, and Palestine, while a separate series is available for the Egyptian dialect.

Are you ready to go beyond simple words and phrases and truly speak like a native? This book equips you with everyday conversational Arabic, enabling you to connect confidently with native speakers.



What You Will Learn:

	Arabic Fundamentals: Start with essential grammar, vocabulary, and practical conversations for a variety of real-life situations.

	Key Phrases for Every Context: Learn essential phrases and expressions unique to Arabic, building your confidence to communicate naturally.

	Daily Conversations: Master commonly used expressions and phrases that will make navigating daily interactions seamless.

	Practical Grammar: Grasp the grammar used in everyday conversations and learn to form sentences in any tense.


The book is divided into units, each focusing on a specific topic to help you absorb, recall, and use the language effectively.



How to Use This Book:

To make the most of this book, follow these simple steps:

	Listen to a Native Speaker: Begin by listening to the included recordings of native speakers.

	Practice Aloud: Repeat each phrase out loud five times to reinforce your learning.

	Write it Down: Writing helps solidify the phrases in your memory.

	Record Yourself: Compare your pronunciation to the recordings to improve accuracy.


These steps ensure that your pronunciation and fluency grow naturally.



Why This Book Stands Out:

	Audio and Video Resources: Gain access to exclusive materials for an immersive learning experience.

	Colloquial Arabic: Learn the language as it’s spoken in real-life scenarios, not just textbook Arabic.

	Franco-Arabic Writing: Communicate with ease using Franco-Arabic (Arabic written with English letters).

	Master Sentence Structures: Understand and apply various sentence structures in different contexts.

	Expansive Vocabulary: Build a robust vocabulary of over 5,000 words, phrases, and verbs.

	Grammar Made Easy: Learn grammar in a practical, conversational context.

	Native Pronunciation Practice: Perfect your accent to sound just like a native speaker.

	Bonuses and Discounts: Enjoy exclusive offers on online courses and free intensive sessions for enrolled students.




Who Is This Book For?

	Professionals: English speakers looking to excel in Arab-speaking workplaces.

	Travelers: Those exploring Arab countries like Egypt, Dubai, or Morocco.

	Language Enthusiasts: Individuals eager to immerse themselves in Arabic culture and language.

	Learners at All Levels: From beginners to advanced students seeking to enhance their skills.




"Speak Arabic with Confidence" transforms your learning journey into an engaging and effective process. Whether for work, travel, or personal growth, this book is your ticket to mastering the Arabic language!

About the Author

Mohamed Emadeldin Elshenawy

My name is Mohamed, I am Egyptian and Brazilian, a language teacher. I have many projects and courses with experienced native teachers. I started working with online courses and books over 10 years ago. I speak six languages, which helps me communicate and teach in various languages.
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This book is dedicated to the memory of my father: My teacher and my master. Forever together, Dad!
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Content Description

	Introduction: Provides an overview of the book’s purpose, learning outcomes, and how to effectively use the book. It also includes information about the target audience and the author.
 

	Unit 1: Franco Arabic: Introduces Franco Arabic writing, basic greetings, personal pronouns, and essential phrases for daily conversations. Includes exercises to reinforce learning.
 

	Unit 2: Verbs: Covers the present indicative of regular verbs, how to ask and respond to questions about well-being, and includes exercises for practice.
 

	Unit 3: Numbers: Teaches counting, talking about prices, and important notes on using numbers in Arabic. Exercises help solidify understanding.
 

	Unit 4: Irregular Verbs in the Present: Focuses on the conjugation of irregular verbs, phrases for apologizing, thanking, and responding to these situations. Includes exercises for reinforcement.
 

	Unit 5: Countries and Nationalities: Lists countries, how to ask about nationalities, and common greetings. Exercises help learners practice these concepts.
 

	Unit 6: Places: Vocabulary for various places and locations, along with phrases for giving and asking for directions. Exercises are provided for practice.
 

	Unit 7: People: Phrases for introductions and showing interest in conversations. Exercises help reinforce learning.
 

	Unit 8: Possessive Pronouns: Explains the use of possessive pronouns and includes phrases for meeting and making friends, with exercises for practice.
 

	Unit 9: Food and Drink: Vocabulary and phrases related to food and drink, along with exercises to reinforce the material.
 

	Unit 10: Irregular Verbs: Focuses on the infinitive forms of irregular verbs and their usage, with exercises for practice.
 

	Unit 11: Future Tense: Teaches the future tense and how to respond to good and bad news, with exercises for reinforcement.
 

	Unit 12: Time and Weather: Phrases related to time, numbers, dates, and weather, with exercises to solidify understanding.
 

	Verb Guide of the Book: A comprehensive list of verbs covered in the book along with their usage, and exercises to reinforce learning.


Franco Arabic

Franco-Arabic is a modern writing style that has spread throughout the Arab world. It uses the Latin alphabet and numbers to phonetically represent Arabic words, making it easier to pronounce phrases accurately. We also suggest using the accompanying audio to perfect your pronunciation and sound like a native speaker.

How to Read and Write Franco-Arabic

To learn Franco-Arabic, you need to understand a key principle: there is no strict or specific way to write in Franco-Arabic. The goal is to write the words (in Latin) in a way that makes sense to you.

For example:

	The letter "A" can replace the Arabic letter Alef (ا).
 

	The number "2" can replace the Alef sound (Hamza).
 

	The letter "E" can also replace Alef, as in "El madrasa," depending on the pronunciation.
 


Arabic letters that do not have an equivalent in Latin are represented by numbers. This system might seem unusual at first, but it simplifies learning and pronunciation.
––––––––
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Guide to All Letters and Numbers

Here is a guide to help you understand the basic sounds and their representation in Franco-Arabic:

	Alef (ا): A, 2, E (depending on position and pronunciation)
 

	Baa2 (ب): B
 

	Taa2 (ت) / Tah (ط): T
 

	Thaa2 (ث) / Seen (س) / Saad (ص): S
 

	Geem (ج): J or G
 

	7aa2 (ح): 7 (similar to the H sound in English)
 

	Haa2 (ه): H
 

	Khaa2 (خ): 5 or KH 
(similar to the sound of a snore)
 

	Daal (د) / Daad (ض): D
 

	Zaal (ذ) / Zeen (ز) / Zaa2 (ظ): Z
 

	Raa2 (ر): R
 

	Sheen (ش): SH or CH
 

	3een (ع): 3 
(resembles the Á sound from the throat)
 

	Gheen (غ): 3', 8, or GH
 

	Faa2 (ف): F
 

	Qaf (ق) / Hamza (ء): 2 or '
 

	Kaf (ك): K
 

	Lam (ل): L
 

	Meem (م): M
 

	Noon (ن): N
 

	Waw (و): W or O 
(depending on pronunciation)
 

	Yaa2 (ي): Y, I, or EE


As you expand your vocabulary and learn more words and phrases, reading and writing in Franco-Arabic will become easier.

Common Phrases

Ways to Say: Hello, Goodbye

	Hello: مرحبًا (Mar7aba)
 

	Hi: أهلاً – هلا -اهلين (Ahlan – Hala - Ahlin)
 

	Hey (informal): أهلاً (Ahlan)
 

	Goodbye: وداعا – مع السلامة – سلام
 (Salam – ma3a e’salame)
 

	Take care: مع السلامة 
(ma3a e’salame)

	Have a good day: بتمنالك يوم كويس 
(Batimnalak yoom kwais) for men ––––––––بتمنالك يوم كويس (Batimnalik yoom kwais) for women


Personal Pronouns

	I: Ana

	You (masculine): Enta, Inta

	You (feminine): Ente, Inte

	He: Huwe, Howe

	She: Hie, Heye

	We: Ne7na

	You (plural): Entum, Intum

	They: Henne


How to Say “I am American”

	Man: Ana Amricy

	Woman: Ana Amricya


Important Notes

	In Arabic, there are masculine and feminine words. Most feminine words end with the letter "A", but in Eastern Arabic, pronounce it as "E". 	Example: School = Madrasa (pronounced Madrase in Shamya Arabic).
 



	In colloquial Arabic, the verb "to be" is often omitted in the present tense: 	Man: Ana Amricy

	Woman: Ana Amricya
 



	Arabic uses two pronouns for "you": 	You (masculine): Enta

	You (feminine): Enty
 



	You are American (to a man): 
Enta Amricy
 

	You are American (to a woman):
 Enty Amricya
 

	In colloquial Arabic, one pronoun (Entum) is used for "you" (plural) for both men and women.
 

	Similarly, one pronoun (Henne) is used for "they" for both men and women.


Ways to Say: Yes, No

	Yes: نعم (Na3m)
 

	Of course: بالتأكيد - فعلا (Fe3lan)
 

	No: لا (La2)
 

	No way!: مستحيل! – ما بيصير (Ma bisir)


Exercise 1: Transliteration Practice

Objective: Practice converting Arabic script into Franco-Arabic.

	Convert the following Arabic words into Franco-Arabic:



a) م رح بً ا
b) أه ل ا
c) ود اع ا
d) مع – ا ل س ل ا م ة
e) مد رس ة

Answer Key: a) Mar7aba
b) Ahlan
c) Wada3a
d) Ma3a e’salame
e) Madrasa
Exercise 2: Personal Pronouns

Objective: Identify and use personal pronouns in Franco-Arabic.

	Match the following personal pronouns with their Franco-Arabic equivalents:



a) I
b) You (masculine)
c) She
d) We
e) They






Options:

	Enta

	Ana

	Henne

	Ne7na

	Hie


Answer Key: a) 2
b) 1
c) 5
d) 4
e) 3
Exercise 3: Common Phrases

Objective: Use common phrases in Franco-Arabic in appropriate contexts.

	Fill in the blanks with the correct Franco-Arabic phrases:



a) To greet someone in an informal setting, you can say _______.
b) When leaving, you can say _______ to wish someone well.
c) If you want to say "Take care," you say _______.
d) A common way to say "Goodbye" is _______.

Answer Key: a) Ahlan
b) Ma3a e’salame
c) Ma3a e’salame
d) Salam
Exercise 4: Translation Practice

Objective: Translate simple English sentences into Franco-Arabic.

	Translate the following sentences into Franco-Arabic:



a) I am American. (man)
b) You are American. (woman)
c) Have a good day. (to a woman)
d) Yes, of course.
e) No way!

Answer Key: a) Ana Amricy
b) Enty Amricya
c) Batimnalik yoom kwais
d) Na3m, fe3lan
e) Ma bisir
Exercise 5: Writing Practice

Objective: Practice writing sentences in Franco-Arabic.

	Write a short paragraph (3-5 sentences) introducing yourself in Franco-Arabic. Mention your name, nationality, and say "hello" and "goodbye."


Example Answer: Mar7aba! Ana Mohamed. Ana Amricy. Ana mudarris al3rabi. Salam!
Exercise 6: Pronunciation Guide

Objective: Match the sounds with their Franco-Arabic representations.

	Match the following Arabic sounds with their Franco-Arabic representations:



a) خ
b) ع
c) ط
d) ش
e) ف

Options:

	5 or KH

	3

	T

	SH

	F


Answer Key: a) 1
b) 2
c) 3
d) 4
e) 5
Verbs

الأفعال
Before delving into verb conjugations, it's essential to understand that there are regular and irregular verbs in all tenses. Most verbs are regular, and like in English, irregular verbs must be memorized.
All infinitive verbs in Arabic start with the letter (A). Verbs are conjugated with almost all personal pronouns.
Present Simple

المضارع

In the present tense, there are both regular and irregular verbs. For regular verbs, the conjugated form of the simple present is the same as the present continuous. For example, the verb "to speak" is regular in the present tense; in Arabic, "I speak" and "I am speaking" are expressed the same way.
The conjugated verb in the present simple always starts with the letter "B" for all pronouns, except "we," which starts with the letter "M."
How to Conjugate Verbs in the Present Tense with Personal Pronouns

	Ana (I): Add the letter "B" at the beginning of the infinitive.
 

	Enta (You, masculine): Add "BT" at the beginning of the infinitive, and the letter "A" disappears.
 

	Enty (You, feminine): Add "BT" at the beginning, "I" at the end of the infinitive, and the letter "A" disappears.
 

	Huwe (He): Add "BY" at the beginning of the infinitive, and the letter "A" disappears.
 

	Heye (She): Add "BT" at the beginning of the infinitive, and the letter "A" disappears (same conjugation as "you, masculine").
 

	Ne7na (We): Add "MN" at the beginning of the infinitive, and the letter "A" disappears.
 

	Entum (You, plural): Add "BT" at the beginning, "O" at the end of the infinitive, and the letter "A" disappears.
 

	Henne (They): Add "BY" at the beginning, "O" at the end of the infinitive, and the letter "A" disappears.–––––––– 


Example: Conjugating the Verb "to work" (ashte3'el)

	I work / I am working: Ana Bashte3'el
 

	You (masculine) work / are working: 
Enta BTshte3'el
 

	You (feminine) work / are working:
 Enty BTshte3'eli
 

	He works / is working: Huwe BYshte3'el
 

	She works / is working: Heye BTshte3'el
 

	We work / are working: Ne7na MNshte3'el
 

	You (plural) work / are working: 
Entum BTshte3'elo
 

	They work / are working: Henne BYshte3'elo


The modification occurs at the beginning of the infinitive and sometimes at the end, unlike in English where it mainly changes at the end.

Conjugation Practice: Verb "to study" (adrus)

Use the present simple in Arabic to describe a fact that is difficult to change, not to describe a near future, unlike in English. For example:

	I speak a little Arabic. 	أنا بحكي عربي شوي

	Ana Ba7ky 3araby shway
 



	He lives in SP. 	هو بيسكن في سان باولو

	Huwe BYskon fi San Baulo




When the verb ends with the vowel "I," do not add the conjugation "I" at the end of the infinitive for "you (feminine)." For example:

	To buy = Ashtri 	You (feminine) buy / are buying: 
Enty BTshtri




In the second- or third-person plural, if the verb ends with "I," remove the vowel and add "O."

	They are speaking now. 	هم بيحكوا الآن

	Henne BY7ko halla’




Ways to Ask How Someone Is

طرق السؤال عن حال الشخص

Listen to the following phrases and repeat after the native speaker.

	How are you? 	كيف حالك؟ كيفك – شو أخبارك

	Kifak – Kifek, Shu a5barak – Shu a5barek
 



	Hey, how are you? 	ما أخبارك؟ شو أخبارك

	Shu a5barak – Shu a5barek
 



	Hi, how are you? 	مرحبا – شو أخبارك؟

	Mar7aba Shu a5barak
 



	Are you okay? 	هل انت بخير؟ كيفك إن شاء الله بخير

	Kifak in sha' allah bikhayr, Kifek in sha' allah bikhayr
 



	How is it going? 	كيف تجري الأمور؟ كل شيء معك تمام؟

	Kol sha2 ma2ak tamam? Kol sha2 ma2ek tamam?
 



	How are things? 	كيف هي الأمور؟ أمورك بخير؟

	Omurak bikheer? Omurek bikheer?
 



	How’s life? 	كيف دنيتك؟ كيف الدنيا معاك؟

	Keef a’dunya ma3ak? Keef a’dunya ma3ek?
 



	How is your family? 	كيف حال عائلتك؟ شو أخبار العيلة؟

	Shu a5bar al3ila?
 



	How is your work? 	كيف هو عملك؟ كيف الشغل معك؟

	Keef alshughl ma3ak? Keef alshughl ma3ek?
 



	How have you been? 	كيف كان حالك؟ كيف كانت حالتك؟

	Keef kanet 7alatak? Keef kanet 7alatek?
 



	What have you been up to lately? 	ماذا كنت تفعل مؤخرا؟ شو عم تعمل هالأيام؟

	Shu 3am ta3mil halayam?




How to Respond to "How Are You?"

كيف ترد على "كيف حالك"

Listen to the following phrases and repeat after the native speaker.

	I am fine, thank you. And you? 	أنا بخير شكرا. ماذا عنك؟ - أنا بخير، أنت شو عامل؟

	Ana bikheer, Enta shu 3amel? Ana bikheer, Enty shu 3amla?
 



	All good, and you? 	كل شيء بخير وأنت؟ كلو تمام، وانت؟

	Kolo tamam, w’enta?
 



	Okay 	لا بأس – ماشي الحال

	Mashy el 7al
 



	Great, and you? 	عظيم وأنت؟ ممتاز وانت؟

	Momtaz w’enta?
 



	Very good 	جيد جدا. كتير كويس

	Ketir kwayes – Ketir meni7
 



	Not bad 	ليس سيئًا. ماشي الحال – مستورة

	Mastoura – Mashy el 7al



	I’m great, thanks to God 	عظيم! الحمد لله! كل شي تمام، الحمد لله

	Kul shi2 tamam al7amdulillah
 



	Couldn't be better! 	لا يمكن أن أكون أفضل – على كيف كيفك

	3ala kif kifak – 3ala kif kifek
 



	Can't complain 	لا أستطيع أن اشتكي. يكتر خير الله

	Yaktar kheer Allah
 



	I'm fine, actually, I've been very busy lately 	أنا بخير، في الواقع، لقد كنت مشغولًا مؤخرًا. أنا تمام بس كنت مشغول بالكم اليوم الماضية

	Ana tamam bas kunt mashghul bilkam yoom almadye
 



	The same as always 	كالعادة. – على عادتنا

	3ala 3adatna
 



	I'm not well 	لست على ما يرام. ماني بخير

	Many be5eer – Many be5eer
 



	Could be better 	كان من الممكن أن أكون أفضل. كان ممكن أكون أحسن من هيك
Kan momken akoon a7san min heek




Exercise 1: Conjugating Verbs in the Present Tense

Objective: Practice conjugating the verb "to work" (ashte3'el) with different personal pronouns in Franco-Arabic.

	Fill in the blanks with the correct conjugation of the verb "to work" (ashte3'el):



a) I work: Ana ___________
b) You (masculine) work: Enta ___________
c) You (feminine) work: Enty ___________
d) He works: Huwe ___________
e) She works: Heye ___________
f) We work: Ne7na ___________
g) You (plural) work: Entum ___________
h) They work: Henne ___________

Exercise 2: Conjugating the Verb "to study" (adrus)

Objective: Practice conjugating the verb "to study" (adrus) with different personal pronouns in Franco-Arabic.

	Conjugate the verb "to study" (adrus) with the following pronouns:



a) Ana (I)
b) Enta (You, masculine)
c) Enty (You, feminine)
d) Huwe (He)
e) Heye (She)
f) Ne7na (We)
g) Entum (You, plural)
h) Henne (They)




Exercise 3: Translating Sentences

Objective: Translate the following sentences into Franco-Arabic.

	Translate the following sentences into Franco-Arabic:



a) I speak a little Arabic.
b) He lives in SP.
c) You (feminine) buy:
d) They are speaking now.




Exercise 4: Asking and Answering Questions

Objective: Practice asking and answering questions in Franco-Arabic.

	Match the questions with the appropriate answers:



a) How are you?
b) Hey, how are you?
c) Are you okay?
d) How have you been?
e) What have you been up to lately?












Answers:

	Ana bikheer, Enta shu 3amel?

	Kol sha2 ma2ak tamam?

	Shu a5barak?

	Kifak in sha' allah bikhayr?

	Shu 3am ta3mil halayam?


Exercise 5: Writing Practice

Objective: Write sentences using the provided phrases.

	Write a sentence in Franco-Arabic for each of the following situations:



a) To greet someone and ask how they are.
b) To say that you are fine and ask about the other person.
c) To say goodbye.
d) To state where you live.
e) To express that you speak a little Arabic.

Exercise 6: Pronunciation and Listening

Objective: Listen to the audio and repeat the phrases.

	Listen to the accompanying audio for the following phrases and repeat after the native speaker:



a) Kifak – Kifek, Shu a5barak – Shu a5barek
b) Shu a5barak – Shu a5barek
c) Mar7aba Shu a5barak
d) Kifak in sha' allah bikhayr, Kifek in sha' allah bikhayr
e) Kol sha2 ma2ak tamam? Kol sha2 ma2ek tamam?
f) Omurak bikheer? Omurek bikheer?
g) Keef a’dunya ma3ak? Keef a’dunya ma3ek?
h) Shu a5bar al3ila?
i) Keef alshughl ma3ak? Keef alshughl ma3ek?
j) Keef kanet 7alatak? Keef kanet 7alatek?
k) Shu 3am ta3mil halayam?

Answer Key

Exercise 1:

a) Ana Bashte3'el
b) Enta BTshte3'el
c) Enty BTshte3'eli
d) Huwe BYshte3'el
e) Heye BTshte3'el
f) Ne7na MNshte3'el
g) Entum BTshte3'elo
h) Henne BYshte3'elo
Exercise 2:

a) Ana Badrus
b) Enta BTdrus
c) Enty BTdrusi
d) Huwe BYdrus
e) Heye BTdrus
f) Ne7na MNdrus
g) Entum BTdruso
h) Henne BYdruso
Exercise 3:

a) Ana Ba7ky 3araby shway
b) Huwe BYskon fi San Baulo
c) Enty BTshtri
d) Henne BY7ko halla’
––––––––
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Exercise 4:

a) 3
b) 2
c) 4
d) 1
e) 5
Exercise 5:

Example Answers: a) Mar7aba, kifak?
b) Ana bikheer, Enta shu 3amel?
c) Ma3a e’salame
d) Ana BYskon fi San Baulo
e) Ana Ba7ky 3araby shway
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	ستون


	70

	Sab3in

	سبعون


	80

	Tmenin

	ثمانون


	90

	Tes3in

	تسعون


	100

	Meye

	مئة


	101

	Meye we wa7ed

	مئة وواحد


	200

	Mitain

	مئتان


	300

	Tletmeye

	ثلاثمائة


	400

	Arba3meye

	أربعمائة


	500

	5omsmeye

	خمسمائة


	600

	Sitmeye

	ستمائة


	700

	Sab3meye

	سبعمائة


	800

	Tmenmeye

	ثمانمائة


	900

	Tes3meye

	تسعمائة


	1000

	Alf

	ألف


	2000

	Alfin

	ألفين


	3000

	Tlat alaf

	ثلاثة آلاف


	10000

	3ashar alaf

	عشرة آلاف


	50000

	5amsin alf

	خمسون ألف


	100000

	Mit alf

	مائة ألف


	500000

	5omsmit alf
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	Example: 45 is "five and forty" = 5amse we arba3in




	Example: 101 is "one hundred and one" = meye we wa7ed

	Example: 227 is "two hundred, seven and twenty" = mitain we sab3a we 3eshrin




	Example: 21 = wa7ed w’arba3in




	Example: 2 Brazilians = tnein brazilyin



	Example: Boy = Walad, 2 boys = waladin




	Example: 3 cars = Tlat sayarat

	Example: 10 girls = 3ashar banat



	Example: 11 children = 7edashar tefl

	Example: 19 houses = Tesa3tachar beit





	How much does this cost? 	بكام هاد؟

	Bekam hada?
 



	How much does this cost? (feminine) 	بكام هادي؟

	Bekam hady?
 



	How much is it? 	قديش حقو؟

	Adish 7a2o?
 



	How much do you sell it for? 	بكام بتبيعه؟

	Bekam BTbi3o?
 



	I would like to know how much it costs. 	بدي اعرف كم حقو.

	Bady a3ref kam 7a2o?
 



	11 dollars 	11 دولار

	7edashar dolar



	52 cents 	52 سنت

	Tnein we 5amsin cent
 



	A little 	قليل. شوي

	Shway
 



	Do you have anything cheaper? 	عندك شي أرخص؟

	3andak shi2 arkhas? (to a man)

	3andek shi2 arkhas? (to a woman)
 



	Do you accept credit cards? 	بتاخد دفع من البطاقة؟

	btakhod dafa3 min albita2a? (to a man)

	btakhdy dafa3 min albita2a? 
(to a woman)–––––––– 



	Sorry, we don't accept credit cards. 	آسف ما مناخد بطاقات

	asif ma manakhod bita2at (to a man)

	asfa ma manakhod bita2at (to a woman)
 



	Sorry, we only accept cash. 	اعذرني، مناخد نقدي بس

	E3zorni manakhid na2di bas (to a man)

	E3zorini manakhid na2di bas 
(to a woman)
 



	How will you pay? 	كيف بدك تدفع؟

	Keef badak Tdfa3? (to a man)

	Keef badek Tdfa3y? (to a woman)
 



	How much are these earrings? 	كم سعر الحلق؟

	kam se3r al7ala2?
 



	How much does it cost per day? 	كام حقو باليوم؟

	kam 7a2o bil yoom?

	كام بيكلف باليوم؟

	Kam BYkalef bil yoom?
 



	How much does this cost? 	كام حقو هاد؟

	Kam 7a2o hada?
 



	How much do I owe you? 	كام بدك مني؟

	Kam Badak miny? (to a man)

	Kam badek miny? (to a woman)–––––––– 



	How much does it cost to go to Santos? 	كم بتكلف الروحة على سانتوس؟

	kam btakalef alroo7a 3ala santos?
 



	How much money do you make? 	كم بتربح فلوس؟

	kam btarba7 fulus? (to a man)

	kam btarba7y fulus? (to a woman)

	كم بتربح مصاري؟

	kam btarba7 masary? (to a man)

	kam btarba7y masary? (to a woman)
 



	I would like to eat at the restaurant on Fifth Street. 	بدي أكل بمطعم الشارع الخامس

	bady akol bi mat3am a’share3 alkhamis
 



	I don't have money. 	ما معي فلوس

	ma ma3i fulus

	ما عندي مصاري

	ma 3andy masari
 



	I have a reservation. 	معي حجز

	Ma3i 7ajz

	عندي حجز

	3andy 7ajz
 



	I want the same thing. 	باخد نفسه

	bakhod nafsu

	بدي متله

	bady mitlu–––––––– 



	I will pay for dinner. 	حق العشا عندي

	7a2 al3asha 3andy

	العشا علي

	Al3asha 3alay
 



	I will pay for the tickets. 	أنا بدفع التذاكر

	ana badfa3 a’tazakir
 



	Isn't it? 	مو هيك؟

	mu heek?
 



	Is it OK? 	هاد منيح؟

	hada mani7?
 



	What time is it now? 	كم الساعة هلأ؟

	kam a’sa3a hala’?
 



	It's eleven thirty. 	الساعة 11:30 المسا

	A’sa3a idash wa nos almisa
 



	It's nine fifteen. 	هلأ 9:15

	Hala’ tes3a we robo3
 



	Please, come in. 	تفضل

	Etfadal (to a man)

	اتفضلي

	Etfadaly (to a woman)
 



	That restaurant isn't expensive. 	هاد المطعم مو غالي

	hada almat3am mu ghali
 



	This is very expensive. 	هاد كتير غالي

	hada ketir ghali
 



	They charge 100 riyals per day. 	بياخدوا 100 ريال باليوم

	biakhdu 100 rial bil yoom
 



	What is the exchange rate for the dollar? 	بكام سعر صرف الدولار؟

	bekam se3r sarf a’dolar?
 



	Where can I buy tickets? 	من وين بقدر اشتري التذاكر؟

	min ween ba2adr ashtri a’tazaker?
 



	Which one is better? 	أنو أحسن؟

	ano a7san?






	Translate the following numbers from Arabic Franco to Arabic script:






	Write the following numbers in Arabic Franco:






	Complete the following phrases using Arabic Franco:






	Translate the following numbers from English to Arabic Franco:






	Translate the following sentences into Arabic Franco:





	Write the following numbers in Arabic Franco, considering the context provided:















	
	
	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	



	I am going away from work early. 	Ana Bamshy min e’sho3’ol bakir.






	
	
	
	

	
	

	
	



	I am leaving work now (masculine). 	Ana mashy min e’sho3’ol halla’.
 



	I am leaving work now (feminine). 	Ana mashye min e’sho3’ol halla’.
 



	They are walking with me. 	Henne mashyin ma3y.







	Sorry! 	آسف! (Asif - male) / آسفة! (Asfa - female)
 



	I am very sorry. 	أنا آسف جدا (Ana asif jidan - male) / أنا آسفة جدا (Ana asfa jidan - female)
 



	I regret that... 	يؤسفني أن ... (Yu’sifuniy in...)
 



	Sorry for the inconvenience. 	آسف للإزعاج. آسف إذا أزعجتك (Asif l’iliz3aj. Asif iza az3ajatak - male) / آسفة إذا أزعجتك (Asfa iza az3ajatik - female)
 



	It’s my fault. 	هذا خطأي. (Hada khata2iy.)
 



	I should have... 	كان يجب أن ... (Kan lazim an...)
 



	I should have called you. 	كان يجب أن اتصل بك (Kan lazem ataselak - male) / كان يجب أن اتصل بك (Kan lazem ataselik - female)–––––––– 



	I apologize for... 	أنا اعتذر لأجل... (Ba3tazir la’jal...) / أنا اعتذر مشان... (Ba3tazir mashan...)
 



	I apologize for being late. 	أعتذر عن التأخير. (Asif la’ni itakhart - male) / أعتذر عن التأخير. (Asfa la’ni itakhart - female)







	It’s nothing! 	إنه لا شيء! (Ma shay - male) / ما يهمك! 
(Ma yahimik - female)
 



	It’s okay. 	هذا حسن. (Kwayes - male) / كل شيء تمام (Kol shy’ tamam - female)
 



	No problem. 	لا مشكلة. (Mu mushkila)
 



	It happens. 	يحدث ذلك. (Btseer)
 



	Don’t worry about it. 	لا تقلق بشأن ذلك. (La tahtam)–––––––– 



	I forgive you. 	أنا أسامحك. (Messame7 - male) / Same7tak (female)







	Thank you (male). 	شكرًا. (Mashkour)
 



	Thank you (female). 	شكرًا. (Mashkoura)
 



	Thank you very much. 	شكرًا جزيلاً. (Alf shukr)
 



	Thanks for your help. 	شكرًا لمساعدتك. (Mashkur 3ala el musa3da - male) / (Mashkura 3ala el musa3da - female)
 



	Thanks anyway. 	شكرًا لك على أي حال. (Shukran ilak bikol ala7wal - male) / (Shukran ilek bikol ala7wal - female)
 



	Thanks in advance! 	شكرًا لكم مقدما! (Shukran salafan)–––––––– 



	Thanks for helping me. 	شكرًا لمساعدتي. (Shukran li’anak sa3edetni - male) / (Shukran li’anek sa3edetni - female)
 



	I appreciate it a lot. 	أنا فعلاً أقدر ذلك. (Shakir wamuqadar had alshay’)
 



	I am very grateful (male). 	أنا ممتن حقًا. (Mamnun mink ketir)
 



	I am very grateful (female). 	أنا ممتنة حقًا. (Mamnune mink ketir)
 



	It’s very kind of you. 	هذا لطف منك. (Ghamaratni bilutfak - male) / (Ghamaratni bilutfik - female)
 



	I can’t thank you enough. 	لا أستطيع شكرك بما فيه الكفاية. (Bi3jaz ketir 3an shukrak - male) / (Bi3jaz ketir 3an shukrik - female)
 



	I owe you. 	أنا مدين لك. (Jamilatak deen 3andy - male) / (Jamilatik deen 3andy - female)
 







	You’re welcome. 	على الرحب والسعة. (Ahlan fik dayiman - male) / (Ahlan fiky dayiman - female)
 



	Don’t mention it. 	لا تذكرها. (La ta’ul heek)
 



	No problem. 	لا مشكلة. (Mu mushkela)
 



	Don’t worry about it. 	لا شكر على واجب. (La shukr 3ala wajib. Hada wajib 3alayna - male) / (Hada wajibna - female)
 



	It’s the least I can do. 	إنه أقل ما يمكنني فعله. (Ma 3emilna shi’ – A2al shay’ momken na3miluh ma3ak - male) / (A2al momken na3miluh ma3ek - female)
 



	I am happy to help. 	سعيد للمساعدة. (Bys3edny ta2dim almusa3de)
 



	Forget about it. 	انسى ذلك. (Ensa - male) / (Ensi - female)
 



	Thank you. 	شكرًا لك. (Shukran - Mashkur - male) / (Shukran – Mashkure - female)–––––––– 






	Fill in the blanks with the correct conjugation of the verb "to walk" or "to go away" (amshy):






	Fill in the blanks with the correct present continuous form of the verb "to walk" or "to go away" (amshy):






	Match the phrases with their English translations:





	I am very sorry.

	I should have called you.

	Sorry!

	Sorry for the inconvenience.

	It’s my fault.

	I regret that...

	I apologize for being late.

	I should have...

	I apologize for...




	Match the phrases with their English translations:





	It’s nothing!

	It’s okay.

	No problem.

	It happens.

	Don’t worry about it.

	I forgive you.




	Match the phrases with their English translations:





	Thank you very much.

	Thank you.

	Thanks for your help.

	Thanks anyway.

	Thanks in advance!

	I appreciate it a lot.

	I am very grateful (male).

	I owe you.

	It’s very kind of you.

	I can’t thank you enough.




	Match the phrases with their English translations:





	You’re welcome.

	Don’t mention it.

	No problem.

	It’s the least I can do.

	I am happy to help.

	Forget about it.

	Don’t worry about it.












	
	
	
	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	





	Enta min ween? (to a man)

	Enty min ween? (to a woman)




	Ana minel Brazil.





	Huwe min ween?



	Huwe Lobnany.



	Heye min ween?



	Heye Soreye.






	Entum min ween?



	Ne7na min Flesteen.





	Henne min ween?



	Henne min e’So3odya.





	Entum min ween?



	Ne7na Brazilyin.





	صباح الخير!

	Saba7 el 5eer



	طاب مسائك! مساء الخير

	Messa el 5eer



	مساء الخير!"تصبح على خير"

	Tesba7 3ala 5eer (to a man)

	Tesba7y 3ala 5eer (to a woman)



	نم جيداً! نوم العوافي

	Noom el 3awafy



	أحلام جميلة!

	A7lam jamile



	أهلا بكَ! هلا فيك

	Hala fik (to a man)



	أهلا بكِ! اهلا فيكي

	Hala fiky (to a woman)




	Fill in the blanks with the correct nationality in Franco-Arabic based on the provided country:






	Translate the following questions and answers into Franco-Arabic:













	Match the Franco-Arabic phrases with their English translations:










	Good morning!

	Good afternoon!

	Good night! (to a man)

	Good night! (to a woman)

	Sleep well!

	Sweet dreams!

	Welcome! (to a man)

	Welcome! (to a woman)

	
Exercise 4: Using Definite Articles



	Translate the following sentences into Franco-Arabic:














[image: image]



	

	
	
	

	


	

	


	
	
	

	


	

	


	
	
	

	

	

	

	
	
	

	


	

	





	
	
	

	

	

	


	
	
	

	

	

	


	
	
	

	

	

	


	
	
	

	

	

	




[image: image]



	
	
	

	

	

	


	
	
	

	

	

	


	
	
	

	

	

	


	
	
	

	

	

	


	
	
	

	

	

	


	
	
	
	



[image: image]



	
	

	

	







	Enta ween? (to a man)

	Ween enty? (to a woman)




	Weenak? (to a man)

	Weenek? (to a woman)




	Ana b’el beitou.



	Howe ween?

	Weeno?
 



	Howe b’el ma7al.–––––––– 



	Heye ween?

	Weena?



	Heye bi beit Ahmed.





	Bi beit Ahmed.


	Beit Ahmed.



	Sho3’ol Samira.




	Mart Mahmoud
 



	MadrassaT San Baulo






	ها هو. هاد هو

	Hada huwe.



	كم يبعد؟ ئديش بعيد ؟

	Adish be3id?



	كم تبعد عن شارع ميغيل؟ ئديش بعيد عن شارع ميغيل ؟

	Adish be3id 3an share3 Mighil?



	هل هو بعيد عن هنا؟ شقد بعيد عن هون ؟

	Baeid 3an hoon?



	فى 30 دقيقة. حوالي 30 دقيقة

	7awalay tlatin di’i’a.



	كم كيلو متر يبعد عن أوساسكو؟ كم كيلو متر بعيد عن اوزاسكو ؟

	Kam kilu mitr ba3id 3an Osasco?



	كم هو الأجرة؟ بكام الأجرة ؟

	Bikam alujra?



	إنها أقل من 5 ريالات. اقل من 5 ريالات

	A’al min 5amas rialat.



	إنها أكثر من 5 ريالات – اكتر من 5 ريالات.

	Aktar min 5amas rialat.



	إنه بالقرب من السوبر ماركت. جنب السوبرماركت

	Janb alsubarmarket.



	ليس من المفترض أن تمطر اليوم. مو المفروض تشتي اليوم

	Mu almafrud tashti alyoom.



	من المفترض أن تمطر غدًا. – المفروض بكرة بدها تشتي

	Almafrud bukra badaha tashti.



	حسنا. – طيب

	Tayeb.



	إنه في الشارع السابع. هو بالشارع السابع

	Huwe bi’alshare3 alsabe3.



	كنت ذاهبًا إلى المكتبة- كنت رايح على المكتبة

	(Man) kunt rayi7 3ala el maktaba.

	(Woman) kunt rayi7a 3ala el maktaba.



	هيا بنا – مشينا – يلا

	Meshina – yalla.



	يمكن. – يمكن

	Yemken.
 



	هل تستطيع أن تقترح اسم مطعم جيد؟ دلني على مطعم كويس \ اقترح لي مطعم كويس

	(Man) Daleni 3ala mat3am kwayes & aiqtara7 li mat3am kwayes.

	(Woman) Dalini 3ala mat3am kwayes & aiqtara7y li mat3am kwayes.
 



	أكثر من 200 ميل. – اكتر من 200 ميل

	Aktar min 200 mil.



	بيتي قريب من البنك. بيتي جنب البنك

	Bayti janb al bank.



	على الجانب الآخر من مكتب البريد. قدام مكتب البريد

	Udaam maktab albarid.



	على اليسار. عاليسار

	3alyasar.



	على اليمين. عاليمين

	3alyemin.



	في الطابق الثاني. بالطابق التاني

	Bi’tabi2 a’tani.



	خارج الفندق. برا الفندق

	Barra el fondo2.
 



	من هنا. من هون

	Min hoon.



	من هناك – من هنيك

	Min honeek.



	الكتاب خلف الطاولة. الكتاب ورا الطاولة

	El ketab wara a’talwale.



	الكتاب أمام الطاولة. الكتاب قدام الطاولة

	El ketab udaam a’talwale.



	الكتاب بالقرب من الطاولة. الكتاب قريب من الطاولة

	El ketab arib min a’talwale.



	الكتاب بجانب الطاولة. الكتاب جنب الطاولة

	El ketab janb a’talwale.



	الكتاب على رأس الطاولة. الكتاب فوق الطاولة

	El ketab foo2 a’talwale.
 



	هناك بعض الكتب على الطاولة. في شوية كتب على الطاولة

	Fy shwayt kotob 3ala a’talwale.
 



	هناك كتاب تحت الطاولة. في كتاب تحت الطاولة

	Fy ketab ta7t a’talwale.
 



	ما هو العنوان؟ شو العنوان ؟

	Shu al 3unwan?
 



	إلى أين تذهب؟ وين رايح ؟

	Ween raye7? (to a man)

	Ween ray7a? (to a woman)
 



	أين هي؟ وين هي ؟

	Ween heye?
 



	أين تود أن تذهب؟ وين بدك تروح ؟

	Ween badak trou7? (to a man)

	Ween badek trou7y? (to a woman)



	ماهو عنوانك؟ شو عنوانك ؟

	Shu 3unwanak? (to a man)

	Shu 3unwanek? (to a woman)
 



	أين تريد أن تذهب؟ وين بدك تروح ؟

	Ween badak trou7? (to a man)

	Ween badek trou7y? (to a woman)
 



	أين يمكنني أن أجد مستشفى؟ وين بقدر الاقي مستشفى ؟

	Ween ba2dar ala2i mustashfa?
 



	أين أقرب مستشفى؟ وين اقرب مستشفى ؟

	Ween a2rab mustashfa?
 



	أين الصيدلية؟ فين الصيدلية ؟

	Fin alsaydalia?
 



	أين أقرب مطعم؟ وين اقرب مطعم ؟

	Ween a’rab mat3am?



	أين تعمل؟ وين بتشتغل؟

	Ween btshtaghil? (to a man)

	Ween btshtaghily? (to a woman)
 



	أين يمكنني استبدال الدولار الأمريكي؟ فين بقدر ابدل دولار ؟

	Fin ba2dar abdel dolar?
 



	اين مكتب البريد؟ وين \ فين مكتب البريد ؟

	Ween maktab albarid?

	Feen maktab albarid?
 



	حوالي 300 كيلومتر. تقريبا 300 متر – حوالي 300 متر

	Ta’riban 300 mitr.

	7awali 300 mitr.
 



	خلف البنك. ورا البنك

	Wara albank.



	تذكرة ذهاب فقط. تذكرة روحة بس

	Tazkara ru7a bas.



	هل ستساعدها؟ بدك تساعدها ؟

	Badak tesa3idha? (to a man)

	Badek tesa3idha? (to a woman)



	تذكرة ذهاب وعودة. تذكرة ذهاب و إياب

	Tazkara zehab we iiab.



	في أي ساعة؟ أي ساعة ؟

	Ay sa3a?



	أعد ذلك من فضلك؟ ممكن تعيد لو سمحت؟

	Momken te3id law sama7t? (to a man)

	Momken te3idy law sama7ty? (to a woman)



	هل هذا الطريق يذهب إلى سانتوس؟ هاد الطريق بيروح على سانتوس ؟

	Hada a’tari2 byru7 3ala Santos?



	هل لديك مال كفاية؟ معك فلوس تكفي ؟ - معك مصاري تكفي ؟

	Ma3ak feloos takfi?

	Ma3ak masari takfi?

	Ma3ek feloos takfi?

	Ma3ek masari takfi?



	هل تعرف ماذا يقول هذا؟ بتعرف شو عم يحكي ؟

	Bt3raf shu 3am ya7ki? (to a man)

	Bt3rafy shu 3am ya7ki? (to a woman)



	هل تريدني أن آتي وأخذك؟ بدك اجي اخدك؟

	Badak aji akhdak? (to a man)

	Badek aji akhdek? (to a woman)



	اتبعني. الحقني

	Al7a’ni.



	من هنا إلى هناك – من هون لهنيك.

	Min hoon lihuneek.



	اذهب الى الأمام مباشرة. روح على طول

	Ru7 3ala tul (to a man)

	Ru7y 3ala tul (to a woman)
 



	هل وصلت؟ وصلت؟

	Wasalat? (to a man)

	Wasalaty? (to a woman)
 



	هل زرت سان باولو من قبل؟ زرت سان باولو قبل هيك ؟ قبل هلىء ؟

	Zort San Bawlo abl heek? (to a man)

	Zort San Bawlo abl halaa'? (to a man)

	Zorty San Bawlo abl heek? (to a woman)

	Zorty San Bawlo abl halaa'? (to a woman)



	كيف أصل إلى هناك؟ كيف بوصل لهنيك ؟

	Keef bawsal li huneek?



	كيف أصل إلى شارع باوليستا؟ كيف بوصل لشارع باوليستا ؟

	Keef bawsal li share3 Bawlista?



	كيف أصل إلى السفارة الأمريكية؟ كيف بوصل للسفارة الامريكية ؟

	Keef bawsal lil sifara alamarikia?



	كم من الوقت يستغرق بالسيارة؟ كم بدها وقت بالسيارة ؟

	Kam badaha wa2t bi ‘sayaara?



	كم من الوقت يستغرق الوصول إلى جاباكوارا؟ كم بدنا وقت لنوصل جاباكورا؟

	Kam badana wa2t linowsal Jabaquara?



	كم تستغرق رحلة الطيران؟ كم ساعة طيران ؟

	Kam sa3a tayaran?

	رحلة الطيران كم ساعة بتاخد ؟

	Re7lat a’tayaran kam sa3a btakhod?



	أود إجراء مكالمة هاتفية. بدي اعمل تليفون

	Bady a3mel telefoon.



	اود ان احجز. بدي احجز

	Bady a7jez.



	أريد أن أطرح عليك سؤال. ممكن سؤال ؟

	Momken so2aal?

	بدي اسئلك شغلة ؟

	Bady as’alak shaghle? (to a man)

	Bady as’alek shaghle? (to a woman)



	اريد ان اسألك سؤالا. – بدي اسئلك شغلة

	Bady as’alak shaghle? (to a man)

	بدي اسئلك شغلة

	Bady as’alek shaghle? (to a woman)

	عندي سؤال

	3andy so2aal.–––––––– 



	سآخذ هذا أيضا. بدي هاد كمان

	Bady hada kaman.

	باخد هاد كمان

	Ba5od hada kaman.



	أنا ذاهب الآن. انا رايح هلئ

	Ana raye7 hala’ (to a man)

	Ana ray7a hala’ (to a woman)

	انا ماشي هلئ

	Ana mashy hala’ (to a man)

	Ana mashya hala’ (to a woman).



	سأعود إلى المنزل في غضون أربعة أيام. – برجع للبيت بعد 4 أيام

	Barja3 lil beet ba3d arba3 'ayaam.
 



	سأرحل غدا. ماشي بكرة

	Mashy bokra (to a man)

	Mashya bokra (to a woman).
 



	أنا أبحث عن مكتب البريد. عم بدور على مكتب البريد

	3am badawar 3ala maktab albarid.
 



	تذكرة واحدة إلى باهيا من فضلك. من بعد امرك . تذكرة وحدة على باهيا

	Min ba3d amrak. tazkara wa7da 3ala Bahia
 (to a man)

	Min ba3d amrek. tazkara wa7da 3ala Bahia
 (to a woman).



	ذهابا فقط أم ذهابا وإيابا؟ بس ذهاب او ذهاب و إياب؟

	Bas zehab aw zehab w 'iiab?



	من فضلك, تحدث بشكل أبطأ. لو سمحت احكي بشكل بطيئ

	Law sama7t e7ki bishakl bati2 (to a man)

	Law sama7ty e7ki bishakl bati2 (to a woman)

	احكي ابطئ لو سمحت

	E7ki abta2 law sama7t (to a man)

	E7ki abta2 law sama7ty (to a woman).
 



	من فضلك خذني إلى المطار. بعد اذنك وصلني للمطار

	Ba3d eznak wasalni lil mataar (to a man)

	Ba3d eznek wasalini lil mataar (to a woman).
 



	من ذلك الطريق. من هداك الطريق

	Min hadak altari2.



	من هذا الإتجاه – من هون – من هاد الطريق

	Min hoon.

	Min hada a’tari2.



	تقلع الطائرة في الساعة 5:30 مساءً. اقلاع الطيارة على الساعة 5:30 المسا

	Aqila3 altayaare 3ala a’sa3a 5amsa we nos almisa.



	وصلوا أمس. وصلوا امبارح

	Wasalo embare7.



	انعطف – لف – روح

	Lef – rou7 (to a man)

	Lefy – rou7y (to a woman).



	انعطف لليسار. لف يسار – روح يسار

	Lef yasar – rou7 yasar (to a man)

	Lefy yasar – rou7y yasar (to a woman).



	انعطف يمينا. روح يمين – لف يمين

	Lef yemin – rou7 yemin (to a man)

	Lefy yemin – rou7y yemin (to a woman).



	في أي وقت أنت ذاهب إلى محطة الحافلات؟ ايمتى رايح محطة الباصات ؟

	Emta raye7 ma7atat albasat? (to a man)

	Emta ray7a ma7atat albasat? (to a woman).
 



	متى ستصل الحافلة؟ ايمتى جاي الباص ؟

	Emta jay albas?
 



	متى تصل؟ ايمتى بتوصل ؟

	Emta bywsal?



	متى يفتح البنك؟ ايمتى بيفتح البنك ؟ - ايمتى البنك بيفتح

	Emta byfta7 albank?

	Emta albank byfta7?



	متى تغادر الحافلة؟ ايمتى بيمشي الباص؟

	Emta Byamshi albas?
 



	متى نصل؟ ايمتى منوصل؟

	Emta menwsal?



	متى نغادر؟ ايمتى منمشي ؟

	Emta menmshy?



	أين يمكنني إرسال هذا بالبريد؟ وين بقدر ابعت هاد بالبريد ؟

	Ween ba2dar ab3at had bil barid?



	من اين هي؟ من وين هي ؟

	Min ween heye?



	أين الحمام؟ وين الحمام ؟

	Ween el 7amam?



	لما لا؟ ليش لأ ؟

	Leesh la2?



	هل ستتذكرني؟ رح تتذكرني؟

	Ra7 tatzakarni? (to a man)

	Ra7 tatzakarini? (to a woman)




	Match the Franco-Arabic phrases with their English translations:





	Cemetery

	Elevator

	Mosque

	City

	Shop

	Pharmacy

	Park

	Restaurant

	Bridge

	Prison

	Company

	Hospital




	Translate the following questions and answers into Franco-Arabic:






	Match the Franco-Arabic phrases with their English translations:





	How far is it?

	Where do you work?

	Turn left.

	How far is it from here?

	Go straight ahead.

	Here it is.

	It’s supposed to rain tomorrow.

	Near the supermarket.

	In 30 minutes.




	Translate the following phrases into Franco-Arabic:












	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	





	ما اسمك؟ شو اسمك؟

	Shu esmak? (for a man)

	Shu esmek? (for a woman)
 



	اود ان اقدم نفسي. انا... بحب قدم نفسي

	Ba7eb a2adem nafsy

	
 



	اود ان اقدم نفسي. انا محمد – بحب قدملك نفسي : انا محمد

	Ba7eb a2ademlak nafsy: Ana Mohamed (introducing to a man)

	Ba7eb a2ademlek nafsy: Ana Mohamed (introducing to a woman)



	لا أعتقد أننا التقينا من قبل. اسمي.... – ما بتذكر انه التقينا قبل هيك . انا .....

	Ma bitazakar ina ilta2ayna abl hik . ana....



	لا أعتقد أننا التقينا من قبل. اسمي محمد - ما بتذكر انه التقينا قبل هيك . انا محمد

	Ma bitazakar inah ilta2ayna abl hik . ana Mohamed



	هذا هو – هاد هو

	Hada huwe



	هذا هو ماركو – هاد هو ماركو

	Hada huwe Marco



	هذه هي – هيي هيي

	Hady heye



	هذه هي مارسيا – هي هيي مارسيا

	Hady heye Marcia



	اريد منك أن تلتقي..... – بقدر اطلب منك نلتقي ؟

	Ba2dar atlob minak nalta2y (to a man)

	Ba2dar atlob minak nalta2y (to a woman)



	هل قابلت...؟ قابلت ؟

	Abelt? (to a man)

	Abelty? (to a woman)



	اود ان أعرفك على ...... – بدي اعرفك على .....

	Bedy a3arafak 3ala .... (to a man)

	Bedy a3arafek 3ala .... (to a woman)



	سعيد بلقائَك. سعيد بشوفتك

	Saa3id beshuftak (to a man)

	Saa3id beshuftek (to a woman)
 



	من دواعي سروري مقابلتك – بيشرفني اني قابلتك.

	Bishrifni eni abeltak kaman (to a man)

	Bishrifni eni abeltek kaman (to a woman)
 



	الشرف لي – زادني شرف

	Zadny sharaf



	إنه لمن دواعي سروري دائما أن أراك – بيسعدني شوفك دائما

	Bys3edni shufak dayman (to a man)

	Bys3edni shufek dayman (to a woman)





	حقًا؟ عن جد ؟

	3an jad?



	بجد؟ عم تحكي جد ؟

	3am T7ky jad?



	هذا مثير للاهتمام – هاد شي مهم

	Hada shy2 muhem



	بالتأكيد – اكيد

	Akid



	بالفعل – صحيح – اكيد

	Sa7i7, akid



	هذا هو – هاد هو

	Hada huwe



	في الحقيقة - بالحقيقة

	Bel 7a2i2a



	جيد – كويس

	Kwayes



	أنت تعرف – بتعرف

	Bt3raf (to a man)

	Bt3rafy (to a woman)

	
 




	Match the Franco-Arabic phrases with their English translations:










	Father / Dad

	Mother / Mom

	Son

	Daughter

	Brother

	Sister

	Grandfather / Grandpa

	Grandmother / Grandma

	Husband

	Wife

	Maternal Uncle

	Paternal Uncle

	Friend (Male)

	Friend (Female)

	Grandson

	Granddaughter

	Lover (Male)

	Lover (Female)

	Fiancé

	Fiancée

	Children

	Male Cousin (Paternal or Maternal)

	Female Cousin (Paternal or Maternal)

	Building

	Bakery




	Translate the following phrases into Franco-Arabic:






	Match the Franco-Arabic phrases with their English translations:





	Really?

	Seriously?

	Interesting.

	Of course.

	Right.

	Exactly.

	Actually.

	Good.

	You know? (to a man)

	You know? (to a woman)










	My = I / y

	Masculine (your) = AK

	Feminine (your) = EK / IK

	His = U / O

	Her = A

	Our = Na

	Your (plural) = Kum

	Their = Un




	My sister is there. 	أختي هناك

	Ikhty honeek
 



	Your father is old. 	أبوك كبير (to a man)

	أبوك كبير (to a woman)

	Bayak kbir (to a man)

	Bayek kbir (to a woman)
 



	His son is young. 	ابنه صغير

	Ebno sa3’eer
 



	Her fiancé is older. 	خطيبها أكبر

	Khatiba akbar
 



	Our house is big. 	بيتنا كبير

	Beitna kebir
 



	Where is your car? 	أين سيارتكم؟

	Ween sayartkum?
 



	Their mother works in our company. 	أمهم تعمل في شركتنا

	Imun btshte3’el bi sherketna





	Mine = IlY

	Masculine (yours) = IlAK

	Feminine (yours) = IlEK

	His = ILU

	Hers = IlA

	Ours = IlNa

	Yours (plural) = IlKum

	Theirs = IlUn




	This house is mine. 	هذا البيت لي

	Hada al beit ily
 



	Is that car yours? 	هل هذه السيارة لك؟ (to a man)

	هل هذه السيارة لكِ؟ (to a woman)

	Hady a’sayara ilak? (to a man)

	Hady a’sayara ilek? (to a woman)
 



	This is his. 	هذا له

	Hada ilu
 



	This is hers. 	هذه لها

	Hady ila
 



	This money is ours. 	هذا المال لنا

	Hady al massary ilna
 



	The shop is yours, and the restaurant is theirs. 	المتجر لكم والمطعم لهم

	Al ma7al ilkum, we el mat3am ilhum





	It's good to see you! 	من الجيد أن أراك!

	Kwayes eni shiftak (to a man)

	Kwayes eni shiftek (to a woman)–––––––– 



	You too! 	أنت أيضًا!

	Enta kaman (to a man)

	Enty kaman (to a woman)
 



	Where have you been all these years? 	أين كنت طوال هذه السنوات؟

	Shu kunt bta3mel kol halsinin? (to a man)

	Shu kunty bta3mel kol halsinin? (to a woman)
 



	Where have you been hiding? 	أين كنت مختبئًا؟

	Ween kunt metakhaby? (to a man)

	Ween kunt metakhabye? (to a woman)
 



	It's been a long time! 	لقد مر وقت طويل!

	Ween kunt mekhtafi? (to a man)

	Ween kunt mekhtafye? (to a woman)
 



	It's been ages since I last saw you. 	لم أرك منذ وقت طويل

	Sarly zaman ma sheftak (to a man)

	Sarly zaman ma sheftek (to a woman)
 



	How long has it been since we last met! 	لقد مضى وقت طويل منذ لقائنا الأخير

	Ween ha elghibe?
 



	You disappeared! 	لقد اختفيت!

	Enta 3’ayeb (to a man)

	Enty 3’aybe (to a woman)





	Are you Brazilian? 	هل أنت برازيلي؟

	Enta Brazily? (to a man)

	Enty Brazilye? (to a woman)
 



	Nice to meet you. 	سعيد بلقائك

	Sharafani alt3aruf 3alayk (to a man)

	Sharafani alt3aruf 3alayk (to a woman)
 



	What's your name? 	ما اسمك؟

	Shu esmak? (to a man)

	Shu esmek? (to a woman)
 



	My name is... 	اسمي...

	Esmy ...
 



	Sorry, I didn't catch your name. 	آسف، لم ألتقط اسمك

	Asef, ma antabahat lil esm (to a man)

	Asfa, ma antabahat lil esm (to a woman)
 



	What's your last name? 	ما هو اسم عائلتك؟

	Shu esm al3ila?
 



	This is my friend, Sara. 	هذه صديقتي سارة

	Heeye rafi2ti Sara
 



	Where are you from? 	من أين أنت؟

	Enta min ween? (to a man)

	Enty min ween? (to a woman)
 



	I'm from Australia. 	أنا من أستراليا

	Ana min Ustralia
 



	What do you do for work? 	ماذا تعمل؟

	Shu BTshte3’el? (to a man)

	Shu BTshte3’eli? (to a woman)
 



	Are you studying here? 	هل تدرس هنا؟

	Enta BTdrus hoon? (to a man)

	Enty BTdrusy hoon? (to a woman)
 



	I'm on vacation. 	أنا في إجازة

	Ana fi ijaaza
 



	What's your phone number? 	ما هو رقم هاتفك؟

	Shu ra2m telefonak? (to a man)

	Shu ra2m telefonek? (to a woman)
 



	Can I have your phone number? 	هل يمكنني أخذ رقم هاتفك؟

	Ba’adr akhod telefonak? (to a man)

	Ba’adr akhod telefonek? (to a woman)



	Do you have Facebook? 	هل لديك فيسبوك؟

	3andak Facebook? (to a man)

	3andek Facebook? (to a woman)
 



	Who do you live with? 	مع من تعيش؟

	Ma3 min 3ayesh? (to a man)

	Ma3 min 3ayshe? (to a woman)
 



	I live alone. 	أعيش وحدي

	3ayesh wa7di (to a man)

	3ayshe wa7di (to a woman)
 



	I live with some friends. 	أعيش مع بعض الأصدقاء

	3ayesh ma3 rafa2ati (to a man)

	3aysha ma3 rafa2ati (to a woman)
 



	How old are you? 	كم عمرك؟

	Kam 3umrak? (to a man)

	Kam 3umrek? (to a woman)–––––––– 



	I'm 30 years old. 	أنا عمري 30 سنة

	Ana 3umri tlatin sana–––––––– 



	When is your birthday? 	متى عيد ميلادك؟

	Emta 3id miladak? (to a man)

	Emta 3id miladek? (to a woman)
 



	It's on June 16th. 	إنه في 16 يونيو

	Innu fi 16 yoonio
 



	Are you coming tonight? 	هل ستأتي الليلة؟

	Ra7 tiji alyoom almisa? (to a man)

	Ra7 tiji alyoom almisa? (to a woman)
 



	Are you free tonight? 	هل أنت متفرغ الليلة؟

	Fady ellayla? (to a man)

	Fadya ellayla? (to a woman)
 



	Are you taking a plane or a train? 	هل ستسافر بالطائرة أم بالقطار؟

	BTakhod tayaara aw qitar? (to a man)

	BTakhdy tayaara aw qitar? (to a woman)
 



	Are you hungry? 	هل أنت جائع؟

	Enta jo3an? (to a man)

	Enty jo3ane? (to a woman)–––––––– 



	Are you sure? 	هل أنت متأكد؟

	Met2aked? (to a man)

	Met2akeda? (to a woman)–––––––– 



	Are you working tomorrow? 	هل ستعمل غدًا؟

	Enta mash3’ul bukra? (to a man)

	Enty mash3’ula bukra? (to a woman)
 



	Cheers! 	في صحتك!

	Bisi7atak! (to a man)

	Bisi7atik! (to a woman)



	Do you often go to Rio? 	هل تذهب إلى ريو كثيرًا؟

	3am btru7 3ala Rio halayam? (to a man)

	3am btru7y 3ala Rio halayam? (to a woman)



	Do you have another one? 	هل لديك آخر؟

	3andak wa7id tani? (to a man)

	3andek wa7id tani? (to a woman)



	Do you like it here? 	هل تحب هنا؟

	7abeet hoon? (to a man)

	7abeety hoon? (to a woman)



	Are you enjoying the party? 	هل تستمتع بالحفلة؟

	7abeet al7afla? (to a man)

	7abeety al7afla? (to a woman)



	Do you need anything? 	هل تحتاج إلى شيء؟

	Badak shi? (to a man)

	Badek shi? (to a woman)



	Do you play any sports? 	هل تمارس أي رياضة؟

	3andak ryada? (to a man)

	3andek ryada? (to a woman)



	Are you studying Portuguese? 	هل تدرس البرتغالية؟

	Btadrus burtughali? (to a man)

	Btadrusy burtughali? (to a woman)



	Do you want to come with me? 	هل تريد أن تأتي معي؟

	Bedak tiji ma3i? (to a man)

	Bedek tiji ma3i? (to a woman)



	Do you want to go with me? 	هل تريد الذهاب معي؟

	Btru7 ma3i? (to a man)

	Btru7y ma3i? (to a woman)



	Call me. 	اتصل بي.

	7akini (to a man)

	Etesiliy (to a woman)



	Have they met her? 	هل تعرفوا عليها؟

	Et3arafu 3ala ba3d?



	Have you done this before? 	هل فعلت هذا من قبل؟

	3amalt hada abl hik? (to a man)

	3amalty hada abl hik? (to a woman)



	How long have you been here? 	منذ متى وأنت هنا؟

	Min emta w’anta hoon? (to a man)

	Min emta w’anty hoon? (to a woman)



	How long have you been in Brazil? 	منذ متى وأنت في البرازيل؟

	Min emta w’anta bil Brazil? (to a man)

	Min emta w’anty bil Brazil? (to a woman)



	Is this your first time here? 	هل هذه هي المرة الأولى لك هنا؟

	Hay awel mara aji hoon



	How many children do you have? 	كم طفلاً لديك؟

	Kam walad 3andak? (to a man)

	Kam walad 3andek? (to a woman)



	How many languages do you speak? 	كم لغة تتحدث؟

	Shu bt3raf ta7ki lughaat? (to a man)

	Shu bt3rafy ta7ki lughaat? (to a woman)



	How many people are in your family? 	كم عدد الأشخاص في عائلتك؟

	3iltak kam shakhs? (to a man)

	3iltek kam shakhs? (to a woman)–––––––– 



	How much do you want? 	كم تريد؟

	Shu btreed? (to a man)

	Shu bitreedy? (to a woman)
 



	I am American. 	أنا أمريكي.

	Ana amriki (to a man)

	Ana amrikya (to a woman)–––––––– 



	I speak a little Portuguese. 	أتكلم بعض البرتغالية.

	Bi7ky shway burtughali–––––––– 



	Is your house like this? 	هل منزلك مثل هذا؟

	Baetak metl hada? (to a man)

	Baetek metl hada? (to a woman)
 



	I have two sisters. 	لدي أختان

	3endy ikhteyn
 



	Are you married? 	هل أنت متزوج؟

	Enta Metjawz? (to a man)

	Enty Metjawze? (to a woman)
 



	Are you engaged? 	هل أنت خاطب؟

	Enta khatib? (to a man)

	Enty makhtuba? (to a woman)
 



	Is your husband also from São Paulo? 	هل زوجك من سان باولو؟

	Juzik min San Paulo? (to a woman)
 



	Is your wife also from São Paulo? 	هل زوجتك من سان باولو؟

	Maratak min San Paulo? (to a man)
 



	Is your boyfriend also from São Paulo? 	هل صديقك من سان باولو؟

	Sa7bek min San Paulo? (to a woman)
 



	Is your girlfriend also from São Paulo? 	هل صديقتك من سان باولو؟

	Sa7btak min San Paulo? (to a man)
 



	I've been there. 	لقد كنت هناك.

	Kunt huneek
 



	Let's share. 	دعنا نتشارك.

	Khalina nata2asam
 



	My daughter is here. 	ابنتي هنا.

	Benti hoon
 



	My father was there. 	كان والدي هناك.

	Waledi kan huneek



	My father is a lawyer. 	والدي محام.

	Waledi mu7ami
 



	My grandfather died last year. 	توفي جدي العام الماضي.

	Jidi etawafa al sana al madia
 



	My grandmother died last year. 	توفيت جدتي العام الماضي.

	Seti etawafat al sana al madia
 



	My son. 	ابني.

	Ebni
 



	My son studies computer science. 	ابني يدرس علوم الكمبيوتر.

	Ebni bydrus kumbiutar
 



	No, I'm English. 	لا، أنا إنجليزي.

	La, ana inkilizi (to a man)

	La, ana inkilizie (to a woman)
 



	No, this is the first time. 	لا، هذه هي المرة الأولى.

	La, hay awel mara
 



	Our children are in Canada. 	أطفالنا في كندا.

	Awladna fi Kanada
 



	She is an expert. 	إنها خبيرة.

	Heeye khabira



	She is older than me. 	إنها أكبر مني.

	Heeye akbar miniy
 



	That car looks like mine. 	تلك السيارة تشبه سيارتي.

	Hadi a’sayara shabah sayarati
 



	This is Mrs. Smith. 	هذه السيدة سميث.

	Hay madam Smith
 



	This is my mother. 	هذه أمي.

	Hay emy
 



	Do you have children? 	هل لديك أطفال؟

	3andak awlad? (to a man)

	3andek awlad? (to a woman)
 



	We have two sons and a daughter. 	لدينا ولدان وابنة واحدة.

	3ana sabiyin we bent
 



	What are you doing tonight? 	ماذا ستفعل الليلة؟

	Shu bta3mal al leila? (to a man)

	Shu bta3mali al leila? (to a woman)
 



	What are you studying? 	ماذا تدرس؟

	Shu 3am tadrus? (to a man)

	Shu 3am tadrusy? (to a woman)–––––––– 



	What do you want to do? 	ماذا تريد أن تفعل؟

	Shu badak ta3mal? (to a man)

	Shu badek ta3mali? (to a woman)
 



	What's your favorite movie? 	ما هو فيلمك المفضل؟

	Ay film bt7eb? (to a man)

	Ay film bt7eby? (to a woman)
 



	Where did you go? 	أين ذهبت؟

	Ween ru7t? (to a man)

	Ween ru7ti? (to a woman)
 



	Where did you learn English? 	أين تعلمت الإنجليزية؟

	Ween et3alemt el Inglezi? (to a man)

	Ween et3alemti el Inglezi? (to a woman)
 



	Where did you work before here? 	أين كنت تعمل قبل هنا؟

	Ween kunt btashte3’el abl ma hon? (to a man)

	Ween kunty btashte3’eli abl ma hon? (to a woman)
 



	Where do you live? 	أين تعيش؟

	Ween 3ayesh? (to a man)

	Ween 3ayshe? (to a woman)
 



	Where were you? 	أين كنت؟

	Ween kunt? (to a man)

	Ween kunty? (to a woman)



	Would you like to buy this? 	هل ترغب في شراء هذا؟

	7abib tashtari hada? (to a man)

	7abe tashtari hada? (to a woman)
 



	Your children behave very well. 	أطفالك يتصرفون بشكل جيد للغاية.

	Wiladak muadabin ktir? (to a man)

	Wiladek muadabin ktir? (to a woman)
 



	Your daughter. 	ابنتك.

	Bentak (to a man)

	Bentek (to a woman)
 



	You are smarter than him. 	أنت أذكى منه.

	Enta azka minnu (to a man)

	Enty azka minnu (to a woman)
 



	You are smarter than her. 	أنت أذكى منها.

	Enta azka minha (to a man)

	Enty azka minha (to a woman)
 



	You speak English very well. 	أنت تتحدث الإنجليزية جيدًا.

	Enta bta7ki Inglezi kwayes? (to a man)

	Enty bta7ki Inglezi kwayes? (to a woman)




[image: image]




	Match the Franco-Arabic phrases with their English translations:





	My

	Masculine (your)

	Feminine (your)

	His

	Her

	Our

	Your (plural)

	Their




	My sister is there.

	Your father is old. (to a man)

	His son is young.

	Her fiancé is older.

	Our house is big.

	Where is your car? (to a group)

	Their mother works in our company.




	Match the Franco-Arabic phrases with their English translations:





	Mine

	Masculine (yours)

	Feminine (yours)

	His

	Hers

	Ours

	Yours (plural)

	Theirs









	This house is mine.

	Is that car yours? (to a man)

	This is his.

	This is hers.

	This money is ours.

	The shop is yours, and the restaurant is theirs.




	Match the Franco-Arabic phrases with their English translations:





	It's good to see you!

	You too!

	Where have you been all these years?

	Where have you been hiding?

	It's been a long time!

	It's been ages since I last saw you.

	How long has it been since we last met!

	You disappeared!




	Match the Franco-Arabic phrases with their English translations:





	Are you Brazilian?

	Nice to meet you.

	What's your name?

	My name is...

	Sorry, I didn't catch your name.

	What's your last name?

	This is my friend, Sara.

	I'm from Australia.

	What do you do for work?

	What's your phone number?





	Ikhty honeek

	Bayak kbir (to a man)

	Ebno sa3’eer

	Khatiba akbar

	Beitna kebir

	Ween sayartkum?

	Imun btshte3’el bi sherketna




	Hada al beit ily

	Hady a’sayara ilak?

	Hada ilu

	Hady ila

	Hady al massary ilna

	Al ma7al ilkum, we el mat3am ilhum
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	Eat = Akol 	This is a regular verb in the present indicative.





	I eat & am eating: Ana Bakol

	You eat & are eating (masculine): Enta BTakol

	You eat & are eating (feminine): Enty BTakly

	He eats & is eating: Howe BIakol

	She eats & is eating: Heye BTakol

	We eat & are eating: Ne7na MNakol

	You (plural) eat & are eating: Ento BTaklo

	They eat & are eating: Henne BIaklo



	What are you eating? 	Shu Btakol? (masculine)

	Shu Btakly? (feminine)
 



	I am eating chicken. 	Ana Bakol jaaj

	Ana Bakol Frouj
 



	What are they eating? 	Shu BIaklo?
 



	They are eating fish. 	Henne BIaklo samak
 



	We don't eat meat. 	Ne7na ma Bnakol La7me
 



	I want to eat now. 	Ana bady akol halla’





	Drink = Ashrab 	This is a regular verb in the present indicative.





	I drink & am drinking: Ana Bashrab
 

	You drink & are drinking (masculine): 
Enta BTshrab
 

	You drink & are drinking (feminine):
 Enty BTshrabY
 

	He drinks & is drinking: Howe BIshrab
 

	She drinks & is drinking: Heye BTshrab
 

	We drink & are drinking: Ne7na MNshrab
 

	You (plural) drink & are drinking: 
Ento BTshrab
 

	They drink & are drinking: Henne BIshrab



	What are you drinking? 	Shu Btchrab? (masculine)

	Shu Btchraby? (feminine)
 



	I am drinking tea. 	Ana Bashrab chay
 



	Do you want to drink something? 	Badkum Tchrabo shi’?






	Would you like a drink? 	BT7eb Tshrab shi’? (to a man)

	BT7ebY Tshrab shi’? (to a woman)–––––––– 



	Do you want water? 	Badak ShwayT May? (to a man)

	Badek ShwayT May? (to a woman)–––––––– 



	Can I get you something to eat? 	Ba2dar ajeeb shi’ BYtakel?–––––––– 



	That would be great, thank you! 	BYkoon Memtaaz, shukran!–––––––– 



	No, thank you. I'm fine. 	La’ shukran, ana tamam–––––––– 



	I'm very thirsty. 	Ana 3atchan (masculine)

	Ana 3atchane (feminine)–––––––– 



	I'm very hungry. 	Ana ketir Jo3aan (masculine)

	Ana ketir Jo3aane (feminine)–––––––– 



	I'm starving! 	Ana mayet min joo3y–––––––– 



	Let's eat something. 	Yalla Naakol shi’–––––––– 



	How about eating out today? 	Shu 3an el akl barra el yoom?–––––––– 



	I brought some snacks. 	Jebt shwayt sha3’laat 5afife
 

	



	This soup is delicious! 	E’shorba tayeba–––––––– 



	I'll have... 	Ra7 akhod–––––––– 



	The bill, please? 	El 7essab law sama7t (to a man)

	El 7essab law sama7ty (to a woman)–––––––– 



	I'm full. 	Ana shab3aan (masculine)

	Ana shab3ane (feminine)–––––––– 



	I'm satisfied. 	Ana radian (masculine)

	Ana radiane (feminine)



		
 




	Match the Franco-Arabic phrases with their English translations:





	Banana

	Apple

	Tomato

	Orange

	Date

	Lettuce

	Potato

	Carrot

	Meat

	Fish

	Rice

	Pasta

	Tea

	Water

	Egg




	Conjugate the verb "Akol" with the following pronouns:






	Conjugate the verb "Ashrab" with the following pronouns:






	What are you eating? (masculine)

	I am eating chicken.

	What are they eating?

	They are eating fish.

	We don't eat meat.

	I want to eat now.

	What are you drinking? (feminine)

	I am drinking tea.

	Do you want to drink something?

	Would you like a drink? (to a woman)

	Do you want water? (to a man)

	Can I get you something to eat?

	That would be great, thank you!

	No, thank you. I'm fine.

	I'm very thirsty. (feminine)

	I'm very hungry. (masculine)

	I'm starving!

	Let's eat something.

	How about eating out today?

	This soup is delicious!

	The bill, please? (to a woman)

	I'm full. (masculine)–––––––– 







	Shu Btakol?

	Ana Bakol jaaj

	Shu BIaklo?

	Henne BIaklo samak

	Ne7na ma Bnakol La7me

	Ana bady akol halla’

	Shu Btchraby?

	Ana Bashrab chay

	Badkum Tchrabo shi’?

	BT7ebY Tshrab shi’?

	Badak ShwayT May?

	Ba2dar ajeeb shi’ BYtakel?

	BYkoon Memtaaz, shukran!

	La’ shukran, ana tamam

	Ana 3atchane

	Ana ketir Jo3aan

	Ana mayet min joo3y

	Yalla Naakol shi’

	Shu 3an el akl barra el yoom?

	E’shorba tayeba

	El 7essab law sama7ty

	Ana shab3aan






	I want: Ana bady

	You want (masculine): Enta badak

	You want (feminine): Enty badek

	He wants: Howe bado

	She wants: Heya bada

	We want: Ne7na badna

	You (plural) want: Entom badkum

	They want: Henne badun



	I want to eat now. 	أنا بدي آكل هلأ.

	Ana bady akol halla’
 



	They want to eat a sandwich. 	هم بدهم ياكلوا سندويشة.

	Henne badun yaklo sandawicha



		
 






	I have: Ana 3andy

	You have (masculine): Enta 3andak

	You have (feminine): Enty 3andek

	He has: Howe 3ando

	She has: Heya 3anda

	We have: Ne7na 3andna

	You (plural) have: Entom 3andkum

	They have: Henne 3andun



	Do you have children? 	هل عندكم أولاد؟

	Entum 3andkum awlad?
 



	We have two sons and two daughters. 	نحن عندنا ولدان وبنتان.

	Ne7na 3andna waladeen we benteen
 



	I have a house in São Paulo. 	أنا عندي بيت في سان باولو.

	Ana 3andy beit bi San Baulo
 



	They have a big car. 	هم عندهم سيارة كبيرة.

	Henne 3andun sayara kibira





	Ahmed is at Marcia's place. 	أحمد عند مارسيّا.

	A7mad 3and Marcia







	Is Mohamed there? (at your place) 	هل محمد عندك؟

	Mo7amad 3andak? (to a man)

	Mo7amad 3andek? (to a woman)








	Do you know she is at his house? 	هل تعرف أنها في بيته؟

	Bt3ref ena by beito?

	Bt3ref ena 3ando?
 



	No, she is here with us. 	لا، هي عندنا.

	La2, heye 3andna





	I am near the metro. 	أنا عند المترو.

	Ana 3and el metro
 



	He is near our school. 	هو عند مدرستنا.

	Howe 3and medrasetna
 





	3and + (name, pronoun) = at the mentioned person's place.

	3and + (place) = near or next to the mentioned place.




	Conjugate the verb "Bad" with the following pronouns:






	I want to eat now.

	They want to eat a sandwich.

	Do you want to drink something? (to a man)

	We want to go to the park.

	She wants to buy a new car.

	He wants to learn Arabic.

	You (plural) want to travel to Egypt.

	You (feminine) want to visit your family.




	Conjugate the verb "3and" with the following pronouns:






	Do you have children? (to a group)

	We have two sons and two daughters.

	I have a house in São Paulo.

	They have a big car.

	He has a lot of friends.

	She has a beautiful garden.

	You (plural) have a meeting tomorrow.

	You (masculine) have a new job.




	Ahmed is at Marcia's place.

	Is Mohamed there? (to a man)

	Is Mohamed there? (to a woman)

	I am near the metro.

	He is near our school.

	They are at our house.

	She is at her friend's place.

	We are at the restaurant.





	Ana bady akol halla’

	Henne badun yaklo sandawicha

	BT7eb Tshrab shi’?

	Ne7na badna nru7 3al 7adi2a

	Heya bada teshtari sayara jdeeda

	Howe bado yata3alam 3arabi

	Entom badkum tsafru 3ala Masr

	Enty badek tzury 3ailtek




	Entum 3andkum awlad?

	Ne7na 3andna waladeen we benteen

	Ana 3andy beit bi San Baulo

	Henne 3andun sayara kibira

	Howe 3ando ktir asdiqa’

	Heya 3anda bustan jamil

	Entom 3andkum ijtima3 bukra

	Enta 3andak shoghl jdeed



	A7mad 3and Marcia

	Mo7amad 3andak?

	Mo7amad 3andek?

	Ana 3and el metro

	Howe 3and medrasetna

	Henne 3andna bil beit

	Heya 3anda rafi2t’ha

	Ne7na 3and el mat3am






	Ana (I): The infinitive is not inflected.

	Enta (You, masculine): Add the letter "T" at the beginning, and the "A" at the end of the infinitive is removed.

	Enty (You, feminine): Add the letter "T" at the beginning and "I" at the end, and the "A" is removed.

	Huwe (He): Add the letter "Y" at the beginning, and the "A" is removed.

	Heye (She): Add the letter "T" at the beginning, and the "A" is removed (same as the masculine "you").

	Ne7na (We): Add the letter "N" at the beginning, and the "A" is removed.

	Entum (You, plural): Add the letter "T" at the beginning and "O" at the end, and the "A" is removed.

	Henne (They): Add the letter "Y" at the beginning and "O" at the end, and the "A" is removed.
 




	Arabic: أنا بدي أشتغل في محلها.

	Transliteration: Ana bady ashte3’el bi ma7ala

	Explanation: The verb "to work" (ashte3’el) is in the infinitive form and is not inflected because it follows "I" (Ana).



	Arabic: هي بدها تشرب ماء.

	Transliteration: Heya bada Tshrab ma

	Explanation: Add the letter "T" at the beginning to conjugate the verb "to drink" (Tshrab) with "she" (Heya).



	Arabic: نحن بدنا نحكي معكم.

	Transliteration: Ne7na badna n7ky ma3kum

	Explanation: Add the letter "N" at the beginning to conjugate the verb "to talk" (n7ky) with "we" (Ne7na).



	Arabic: يمكنك أن تأكل في مطعمه.

	Transliteration: Enta fik takol bi ma6a3mo (for a man)

	Explanation: Add the letter "T" at the beginning to conjugate the verb "to eat" (takol) with "you" (Enta).
 



	Arabic: هم بدهم يسكنوا معنا.

	Transliteration: Henne badun yskono ma3na

	Explanation: Add the letters "Y" at the beginning and "O" at the end to conjugate the verb "to live" (yskon) with "they" (Henne).



	Arabic: أنتم تحبوا تشربوا عصير.

	Transliteration: Entum b7ebo tshrabo 3asir

	Explanation: Add the letters "T" at the beginning and "O" at the end to conjugate the verb "to drink" (tshrab) with "you all" (Entum).





	Conjugate the verb "to work" (ashte3’el) in Franco-Arabic with the following pronouns:






	Conjugate the verb "to drink" (Tshrab) in Franco-Arabic with the following pronouns:






	Conjugate the verb "to eat" (Akol) in Franco-Arabic with the following pronouns:






	I want to work in her store.

	She wants to drink water.

	We want to talk with you all.

	You (masculine) can eat at his restaurant.

	They want to live with us.

	You all like to drink juice.

	He wants to learn Arabic.

	You (feminine) want to visit your family.

	We need to buy groceries.

	I want to go to the park.








	Ana bady ashte3’el bi ma7ala

	Heya bada Tshrab ma

	Ne7na badna n7ky ma3kum

	Enta fik takol bi ma6a3mo

	Henne badun yskono ma3na

	Entum b7ebo tshrabo 3asir

	Howe bado yata3alam 3arabi

	Enty badek tzury 3ailtek

	Ne7na bna7taj neshtri maqwlat

	Ana bady aroo7 3ala al 7adiqa








	Ana (I): Ra7 + infinitive
 

	Enta (You, masculine): Ra7 + T + infinitive
 

	Enty (You, feminine): Ra7 + T + infinitive + I
 

	Huwe (He): Ra7 + Y + infinitive
 

	Heye (She): Ra7 + T + infinitive 
(same as masculine you)
 

	Ne7na (We): Ra7 + N + infinitive

	Entum (You, plural): Ra7 + T + infinitive + O
 

	Henne (They): Ra7 + Y + infinitive + O
 



	I will see: Ana ra7 ashoof
 

	You (masculine) will see: Enta ra7 Tshoof
 

	You (feminine) will see: Enty ra7 TshoofI
 

	He will see: Huwe ra7 Yshoof
 

	She will see: Heye ra7 Tshoof
 

	We will see: Ne7na ra7 Nshoof
 

	You (plural) will see: Entum ra7 TshoofO
 

	They will see: Henne ra7 YshoofO
 



	I will see Mahmoud tomorrow. 	أنا راح أشوف محمود بكرة.

	Ana ra7 ashoof Mahmoud bokra.–––––––– 



	They will talk to me now. 	هم راح يحكوا معي هلا.

	Henne ra7 Y7kO ma3y halla’.–––––––– 



	She will work in my store. 	هي راح تشتغل في محلي.

	Heye ra7 Tshte3’el bi ma7aly.
 



	He will eat at the restaurant with me. 	هو راح يأكل في المطعم معي.

	Huwe ra7 Yakol b’el mat3am ma3y.
 



	We will like her food. 	نحن راح نحب أكلها.

	Ne7na ra7 N7ob akla.
 



	She will not study today. 	هي ما راح تدرس اليوم.

	Heye ma ra7 Tderus el youm.
 






	That's great! 	انه لشئ جيد!

	Shi’ kwayes
 



	Awesome! 	رائع!

	Ra’e3
 



	Wonderful! 	مدهش!

	Mudhesh–––––––– 



	How wonderful! 	كم هو رائع!

	Shi2 ra’e3
 



	That's fantastic! 	عظيم! ممتاز!

	Mumtaz – kwayes
 



	Perfect! 	ممتاز!

	Mumtaz – kwayes
 



	Congratulations! 	تهانينا! مبروك

	Mabrouk
 



	Amazing! 	رائع! ممتاز!

	Kwayes – Mumtaz
 



	I'm so happy for you! 	انا سعيد جدا لك! فرحان لك كتير

	Far7an lak ketir (masculine)
 

	Far7ana lak ketir (feminine)
 



	That's great news! 	أخبار جيدة! اخبار كويسة

	Akhbar kwayesa



		
 






	That's too bad! 	هذا سيء! مو كويس

	Mu kwayes
 



	That's awful! 	هذا فظيع! سيء! مو كويس

	Say2

	Mu kwayes
 



	That's a bummer! 	انه لشئ سيء! هاد مش كويس

	Hada mish kwayes






	Conjugate the verb "to see" (Ashoof) with the following pronouns:






	Conjugate the verb "to work" (Tashte3'el) in Franco-Arabic with the following pronouns:






	Conjugate the verb "to eat" (Akol) in Franco-Arabic with the following pronouns:






	I will see Mahmoud tomorrow.

	They will talk to me now.

	She will work in my store.

	He will eat at the restaurant with me.

	We will like her food.

	She will not study today.

	You (masculine) will drink coffee.

	You (feminine) will visit your friend.

	I will call you later.

	They will go to the park.




	That's great!

	Awesome!

	Wonderful!

	How wonderful!

	That's fantastic!

	Perfect!

	Congratulations!

	Amazing!

	I'm so happy for you! (masculine)

	I'm so happy for you! (feminine)

	That's great news!




	That's too bad!

	That's awful!

	That's a bummer!







	Ana ra7 ashoof Mahmoud bokra

	Henne ra7 Y7kO ma3y halla’

	Heye ra7 Tshte3’el bi ma7aly

	Huwe ra7 Yakol b’el mat3am ma3y

	Ne7na ra7 N7ob akla

	Heye ma ra7 Tderus el youm

	Enta ra7 Tshrub qahwa

	Enty ra7 tzury rafi2tek

	Ana ra7 a7kik ba3deen

	Henne ra7 yru7u 3al 7adiqa



	Shi’ kwayes

	Ra’e3

	Mudhesh

	Shi2 ra’e3

	Mumtaz - kwayes

	Mumtaz - kwayes

	Mabrouk

	Kwayes - Mumtaz

	Far7an lak ketir (masculine)

	Far7ana lak ketir (feminine)

	Akhbar kwayesa



	Mu kwayes

	Say2 - Mu kwayes

	Hada mish kwayes





	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	




	What time is it? 	كم الساعة؟

	Kam e’sa3a?
 



	It’s 5 o'clock. 	الساعة ٥.

	E’sa3a khamsa.
 



	It’s 10:05. 	الساعة ١٠ و ٥.

	E’sa3a 3ashara we 5amsa.
 



	It’s 11:10. 	الساعة ١١ و ١٠.

	E’sa3a idash we 3ashara.
 



	It’s 4:15. 	الساعة ٤ و ربع.

	E’sa3a arba3 we robo3.
 



	It’s 6:20. 	الساعة ٦ و ثلث.

	E’sa3a sette we telt.
 



	It’s 7:30. 	الساعة ٧ و نص.

	E’sa3a sab3a we nos.
 



	It’s 8:40. 	الساعة ٩ إلا ثلث.

	E’sa3a tes3a ella telt.–––––––– 



	It’s 1:45 (quarter to 2). 	الساعة ٢ إلا ربع.

	E’sa3a Tnein ella robo3.
 



	It’s 2:50 (10 to 3). 	الساعة ٣ إلا ١٠.

	E’sa3a tlate ella 3ashara.
 



	It’s 11:55 (5 to 12). 	الساعة ١٢ إلا ٥.

	E’sa3a tnach ella 5amsa.
 



	It’s 1 PM. 	الساعة ١ الظهر.

	E’sa3a wa7da e’douhr.
 



	It’s 8:25. 	الساعة ٨ و نص إلا ٥.

	E’sa3a tmene we nos ella 5amsa.
 



	It’s 2:35. 	الساعة ٢ و نص و ٥.

	E’sa3a tnein we nos we 5amsa.
 



	It’s 1:35. 	الساعة ١ و نص و ٥.

	E’sa3a wa7da we nos we 5amsa.
 



	It’s 9 AM. 	الساعة ٩ الصبح.

	E’sa3a tes3a e’sobo7.
 



	It’s 9 PM. 	الساعة ٩ الليل.

	E’sa3a bil layl.
 



	I will leave work at 4 PM. 	أنا راح أمشي من الشغل الساعة ٤ العصر.

	Ana ra7 amshy mine’sho3’ol e’sa3a arba3 el 3assreyat.
 



	She will eat at noon. 	هي راح تأكل الساعة ١٢ الظهر.

	Heye ra7 yakol e’sa3a Itnach e’douhr.
 



	We will arrive home at 4 AM. 	نحن راح نوصل البيت الساعة ٤ الفجر.

	Ne7na ra7 Nawsal el beit e’sa3a arba3 el fajr.





	11 days ago. 	قبل ١١ يومًا.

	Aabl 7edasher yoom.
 



	Two hours. 	ساعتين.

	Sa3teen.
 



	All day. 	كل اليوم.

	Kol alyoom.
 



	A long time ago. 	من وقت طويل.

	Min wa2t tawil.
 



	Are they coming tonight? 	هل سيأتون هذا المساء؟

	Jayin alyoom almisa?
 



	As soon as possible. 	في أقرب وقت ممكن.

	Ba2rab wa2t.
 



	At three in the afternoon. 	الساعة ٣ بعد الظهر.

	E’saa3a tlate ba3d e’duhr.
 



	On the fifth street. 	في خامس شارع.

	Fi khamis share3.
 



	At seven in the evening. 	على الساعة ٧ مساء.

	3ala e’saa3a sab3a masa'an.
 



	At seven in the morning. 	على الساعة ٧ صباحا.

	3ala e’saa3a sab3a sabahan.
 



	What time did it happen? 	في أي ساعة حدث ذلك؟

	Emata sar heek?
 



	Can I help you? 	هل يمكنني مساعدتك؟

	Ba2dar asa3dak?

	Ba2dar asa3dek?
 



	Do you have this in size 11? 	هل لديك هذا مقاس ١١؟

	3andak eyaas idash?

	3andek eyaas idash?–––––––– 



	Do you think you'll be back by 11:30? 	هل تعتقد أنك ستعود بحلول الساعة ١١:٣٠؟

	Momken terja3 3ala alsaa3a idash we nos?

	Mumkin terja3y 3ala alsaa3a idash we nos?
 



	Every day I wake up at 6 AM. 	كل يوم أستيقظ في الساعة ٦ الصبح.

	Kol yoom bafi2 alsaa3a seta e’sobo7.
 



	Every week. 	كل اسبوع.

	Kol esboo3.
 



	Expiration date. 	تاريخ الإنتهاء.

	Tarikh al'iintiha'.
 



	Have you been waiting long? 	هل انتظرت طويلا؟

	Natart ketir?

	Natarty ketir?

	استنيت كتير؟

	Estaneet ketir?

	Estaneety ketir?

	انتظرت كتير ؟

	Entazart kitir?

	Entazarty kitir?
 



	He will be back in 20 minutes. 	سيعود بعد ٢٠ دقيقة.

	بيرجع بعد تلت ساعة.

	Barja3 ba3d 3eshrin di’i’a.

	Barja3 ba3d telt sa3a.
 



	His family is coming tomorrow. 	عائلته قادمة غدا.

	عيلته جاية بكرة.

	3iltu jaya bokra.
 



	How about Saturday? 	ماذا عن يوم السبت؟

	شو عن السبت؟

	Shu 3an a’sabt?

	شو بالنسبة للسبت؟

	Shu bilnisba li’sabt?
 



	How long are you staying? 	كم المدة التي تنوي بقاءها؟

	كم بدك تبقى؟

	Kam badak teb2a?

	Kam badek teb2y?
 



	How long will you stay in Rio? 	كم من الوقت سوف تمضيه في ريو؟

	ئديش وقت رح تبقى في ريو؟

	Adish wa2t ra7 teb2a fi Rio?

	Adish wa2t ra7 teb2y fi Rio?
 



	How long will it take? 	كم من الوقت سوف يستغرق؟

	كم رح ياخد وقت؟

	Kam ra7 yakhod wa2t?
 



	How much is everything together? 	كم يتكلف كله معا؟

	كم صار كله؟

	Kam sar kolo?

	بكم صارو كلهم؟

	Bekam sar kolo?
 



	How much will it cost? 	كم ستكون التكلفة؟

	كم بيكلف؟

	Kam bykalif?
 



	It’s 17 dollars. 	إنها ١٧ دولارًا.

	Inaha saba3tashar dolar.
 



	It’s 6 in the morning. 	إنها السادسة صباحًا.

	Inaha alsadisa saba7an.
 



	It’s 8:45. 	إنها ٨:٤٥.

	Inaha tes3a ella rob3.
 



	It’s quarter to 7. 	إنها الساعة السابعة إلا ربع.

	Inaha a’saa3a alsaab3a ella robo3.
 



	It’s going to snow today. 	سوف تتساقط الثلوج اليوم.

	رح ينزل التلج اليوم.

	Ra7 yanzil altalij alyoom.
 



	Marcelo is going on vacation tomorrow. 	مارسيلو ذاهب في إجازة غدا.

	مارسيلو رايح إجازة بكرة.

	Marcelo rayih ijaza bokra.
 



	My birthday is on August 27th. 	عيد ميلادي هو ٢٧ أغسطس.

	عيد ميلادي ٢٧ آب.

	3eed milady howe sab3a w’3eshrin a3’ostos.

	3eed milady howe sab3a w’3eshrin Ab.
 



	Now or later? 	الآن أم لاحقًا؟

	هلئ اما بعدين؟

	Halla’ ama ba3deen.
 



	October 22nd. 	٢٢ أكتوبر.

	Tenein we 3eshrin oktober.
 



	She wants to know when you are coming. 	إنها تريد أن تعرف متى تأتي.

	بدها تعرف ايمتى جاي.

	Bada T3ref emta Jay.



	He wants to know when you will come. 	إنه يريد أن يعرف متى ستأتي.

	بدو يعرف ايمتى بدك تيجي.

	Badu y3ref emta Jay.
 



	Sometimes I sleep at 11 PM, sometimes at 11:30 PM. 	أوقات بنام على الساعة ١١ المسا، واوقات بنام على الساعة ١١:٣٠ المسا.

	Awa2at Banam 3ala e’sa3a idash el messa, w’awa2at Banam 3ala e’sa3a idash we nos el messa.
 



	There is plenty of time. 	هناك متسع من الوقت.

	في شوية وقت.

	Fy shwaye wa2t.
 



	The whole day. 	اليوم بأكمله.

	كل اليوم.

	Kole l yoom.
 



	We are late. 	نحن متأخرون.

	نحنا متاخرين.

	Et’a5arna.

	Ne7na Met’a5areen.
 



	Which day are they coming? 	في أي يوم سيأتون؟

	أي يوم جايين؟

	Ay youm jayin?
 



	What day of the week is it today? 	أي يوم في الإسبوع هذا؟

	أي يوم هاد الأسبوع؟

	Ay youm hada el esboo3?
 



	What is today's date? 	ما هو تاريخ اليوم؟

	شو تاريخ اليوم؟

	Shu tari5 el yoom?
 



	What time will they arrive? 	في أي وقت سيصلون؟

	ايمتى رح يوصلو؟

	Emta ra7 Ywsalo?
 



	What time do you get up? 	في أي وقت استيقظت؟

	ايمتى صحيت؟

	Emta se7it?

	Emta se7ity?–––––––– 



	What time did you go to bed? 	في أي وقت ذهبت إلى النوم؟

	ايمتى نمت؟

	Emta nemet?

	Emta nemety?
 



	What time do you wake up? 	فى أي وقت تستيقظ؟

	ايمتى رح تفيق؟

	ايمتى رح تصحى؟

	Emta ra7 Ts7a?

	Emta ra7 Tfi2?

	Emta ra7 Ts7y?

	Emta ra7 Tfi2y?
 



	What time does it start? 	ما الوقت الذي تبدأ فيه؟

	أي ساعة بتبدا؟

	Ay sa3a Btbda’?

	Ay sa3a Btbda’y?
 



	What time do you think you’ll arrive? 	في أي وقت تعتقد أنك ستصل؟

	ايمتى ممكن توصل؟

	Emta momken Twsal?

	Emta momken TwsalY?
 



	What time is it? 	كم الساعة؟

	Kam e’sa3a?
 



	When are they coming? 	متى سيأتون؟

	ايمتى جايين؟

	Emta jayin?
 



	When are you coming back? 	متى ستعود؟

	ايمتى راجع؟

	Emta raje3?

	Emta raj3e?
 



	When are you picking up your friend? 	متى ستأخذ صديقك؟

	ايمتى بتاخد رفيقك؟

	Emta bta5od sadi2ak?

	Emta Btakhod rafi2ak?
 



	When are you picking up your friend (female)? 	متى ستأخذ صديقتك؟

	ايمتى بتاخد رفيقتك؟

	Emta bta5od sadi2tak?

	Emta Btakhod rafi2tak?
 



	When are you leaving? 	متى ستغادر؟

	ايمتى ماشي؟

	ايمتى بدك تمشي؟

	Emta badak Tmshy?

	Emta badek Tmshy?
 



	When are you moving? 	متى سوف تنقل الى مكان آخر؟

	ايمتى بدك تنتقل؟

	Emta badak Tn2el?

	Emta badek Tn2elY?
 



	When is the next bus to Belo Horizonte? 	ما هو موعد الحافلة التالية إلى بيلو هوريزونتي؟

	ايمتى وقت الباص التاني على بيلو هوريزونتي؟

	Emta wa2t elbas e’tany 3ala belo Horizonte?
 



	When is your birthday? 	متى يكون عيد ميلادك؟

	ايمتى عيد ميلادك؟

	Emta 3eed miladak?

	Emta 3eed miladek?
 



	When I went to the store, they had no apples. 	عندما ذهبت إلى المتجر، لم يكن لديهم أي تفاح.

	لما رحت الدكان ما كان عنهم تفاح.

	Lama ru7t e’dekan makan 3anhum Tefa7.
 



	When was the last time you spoke with your mother? 	متى كانت آخر مرة تحدثت فيها مع والدتك؟

	ايمتى حكيت مع امك اخر مرة؟

	Emta 7keet ma3a emak a5er mara?

	Emta 7keetY ma3a emek a5er mara?
 



	When will he return? 	متى سوف يرجع؟

	ايمتى راجع؟

	Emta raje3?

	Emta raj3e?
 



	When will it be ready? 	متى ستكون جاهز؟

	ايمتى رح تكون جاهز؟

	Emta Tkoon jahez?

	Emta Tkoony Jahze?–––––––– 



	Where are you going? 	الى أين ستذهب؟

	لوين رايح؟

	وين رايح؟

	Ween raye7?

	Ween ray7e?






	Translate the following times into Franco-Arabic:






















	I will leave work at 3 PM.

	She will eat breakfast at 8 AM.

	We will arrive home at 6 PM.

	15 days ago.

	Three hours.

	Half a day.

	A short time ago.

	Are they coming tomorrow morning?

	As soon as you can.

	At two in the morning.

	On the third street.

	At eight in the evening.

	At five in the morning.

	What time did you arrive?

	Do you have this in size 9?

	Do you think you'll be back by 10:45?

	Every day I sleep at 10 PM.

	Every month.

	Date of birth.

	Have you been waiting here long?

	He will be back in 10 minutes.

	His friends are coming next week.

	How about Sunday?

	How long are you staying in this city?

	How long will you be in São Paulo?

	How long will it take to get there?

	How much does it cost altogether?

	How much will this item cost?

	It’s 25 dollars.

	It’s 7 in the evening.

	It’s 9:15.

	It’s quarter past 5.

	It’s going to rain today.

	Julia is going on vacation next month.

	My birthday is on January 15th.

	Now or later?

	September 10th.

	She wants to know when you will arrive.

	He wants to know when you will leave.

	Sometimes I wake up at 6 AM, sometimes at 6:30 AM.

	There is enough time.

	The entire week.

	We are on time.

	Which day are you leaving?

	What day of the month is it today?

	What is the date tomorrow?

	What time will the meeting start?

	What time do you finish work?

	What time did you go to sleep last night?

	What time do you usually wake up?

	What time does the train arrive?

	What time do you expect to be home?

	What time is the appointment?

	When are they coming home?

	When are you returning?

	When are you picking up your colleague?

	When are you picking up your colleague (female)?

	When are you heading out?

	When are you moving houses?

	When is the next flight to New York?

	When is your anniversary?

	When I visited the store, they had no oranges.

	When was the last time you called your father?

	When will she come back?

	When will the report be ready?

	Where are you going after work?





	أنا راح أمشي من الشغل الساعة ٣ العصر. Ana ra7 amshy mine’sho3’ol e’sa3a tlate el 3assreyat.
 

	هي راح تأكل الفطور الساعة ٨ الصبح. Heye ra7 takol e’futur e’sa3a tmene e’sobo7.
 

	نحن راح نوصل البيت الساعة ٦ المسا. Ne7na ra7 nawsal el beit e’sa3a seta el messa.
 

	قبل ١٥ يوم. Aabl khamstashar yoom.
 

	ثلاث ساعات. Tlat sa3at.
 

	نصف يوم. Nos yoom.
 

	من وقت قصير. Min wa2t qaseer.
 

	هل سيأتون غداً صباحاً؟ Jayin bukra e’sobo7?
 

	بأسرع ما يمكن. Ba2sar3 ma yomken.
 

	الساعة ٢ الصبح. E’sa3a tnein e’sobo7.
 

	في الشارع الثالث. Fi e’share3 e’telt.
 

	على الساعة ٨ المساء. 3ala e’sa3a tmene el masa’.
 

	على الساعة ٥ الصبح. 3ala e’sa3a khamsa e’sobo7.}
 

	في أي ساعة وصلت؟ Emata wesalt? (to a man) Emata wesalty? (to a woman)
 

	هل لديك هذا في مقاس ٩؟ 3andak eyaas tes3a? (to a man) 3andek eyaas tes3a? (to a woman)
 

	هل تعتقد أنك ستعود بحلول الساعة ١٠:٤٥؟ Momken terja3 3ala e’sa3a 3ashara we robo3? (to a man) Mumkin terja3y 3ala e’sa3a 3ashara we robo3? (to a woman)
 

	كل يوم بنام الساعة ١٠ المساء. Kol yoom banam e’sa3a 3ashara el masa’.

	كل شهر. Kol shaher.
 

	تاريخ الميلاد. Tarikh el milad.
 

	هل كنت تنتظر هنا طويلاً؟ Kent natar huneek ketir? (to a man) Kenty natar huneek ketir? (to a woman)
 

	سيعود بعد ١٠ دقائق. Ra7 yerja3 ba3d 10 da2aye2.
 

	أصدقائه سيأتون الأسبوع القادم. Asdika2o jayeen el esboo3 el jey.
 

	ماذا عن يوم الأحد؟ Shu 3an e’ahad? شو بالنسبة للأحد؟ Shu bilnisba li’ahad?
 

	كم ستبقى في هذه المدينة؟ Kam ra7 teb2a fi hal madeena? (to a man) Kam ra7 teb2ay fi hal madeena? (to a woman)
 

	كم من الوقت ستبقى في ساو باولو؟ Kam wa2t ra7 teb2a fi São Paulo? (to a man) Kam wa2t ra7 teb2ay fi São Paulo? (to a woman)
 

	كم من الوقت يستغرق للوصول هناك؟ Kam wa2t yakhod linowsal huneek?
 

	كم يتكلف كله؟ Kam byekalef kolo?
 

	كم سيكلف هذا العنصر؟ Kam bykalif hada el 3onsor?
 

	إنه ٢٥ دولاراً. Inaha 3eshreen wa 5amsa dolar.
 

	إنها الساعة ٧ المساء. Inaha e’sa3a sab3a el masa’.
 

	إنها ٩:١٥. Inaha tes3a we robo3.

	إنها الساعة ٥ و ربع. Inaha e’sa3a khamsa we robo3.
 

	سوف تمطر اليوم. Ra7 yeshte elyoom.
 

	جوليا ستذهب في إجازة الشهر القادم. Julia ra7 tero7 ijaza el shaher el jey.
 

	عيد ميلادي في ١٥ يناير. 3eed milady fi 15 yanayer.
 

	الآن أو لاحقاً؟ Halla’ aw ba3deen?
 

	١٠ سبتمبر. Ashar septamber.
 

	هي تريد أن تعرف متى ستصل. Heya badda t3ref emta ra7 tosal.
 

	هو يريد أن يعرف متى ستغادر. Howa badda t3ref emta ra7 tosal.
 

	أحياناً أستيقظ في الساعة ٦ الصبح، وأحياناً في الساعة ٦:٣٠ الصبح. A7yanan bafe2 e’sa3a seta e’sobo7, wa a7yanan e’sa3a seta we nos e’sobo7.
 

	هناك الكثير من الوقت. Fi wa2t kteer.
 

	الأسبوع بأكمله. Kol e’sooboo3.
 

	نحن في الوقت المحدد. Nehna bawa2t.
 

	في أي يوم ستغادر؟ Ay youm ra7 tebgadir? (to a man) Ay youm ra7 teb2ay? (to a woman)
 

	أي يوم من الشهر هو اليوم؟ Shu tari5 el yoom?
 

	ما هو تاريخ الغد؟ Shu tari5 el bukra?

	في أي وقت سيبدأ الاجتماع؟ Emta ra7 yabda el ijtima3?
 

	في أي وقت تنهي عملك؟ Emta btakhals shoghol?
 

	في أي وقت نمت البارحة؟ Emta nemet embare7? (to a man) Emta nemety embare7? (to a woman)
 

	في أي وقت تستيقظ عادةً؟ Emta btis7a 3adiyan? (to a man) Emta btis7y 3adiyan? (to a woman)
 

	في أي وقت يصل القطار؟ Emta yoosel e’kitar?
 

	في أي وقت تتوقع أن تكون في البيت؟ Emta btahba tekun bil beit?
 

	ما هو موعد الموعد؟ Kam wa2t el maw3id?
 

	متى سيعودون إلى المنزل؟ Emta ra7 y3udu el beit?
 

	متى ستعود؟ Emta ra7 to3od? (to a man) Emta ra7 to3ody? (to a woman)
 

	متى ستأخذ صديقك؟ Emta btakhod sadi2ak? (to a man) Emta btakhod sadi2tak? (to a woman)
 

	متى ستأخذ صديقتك؟ Emta btakhod sadi2tak? (to a man) Emta btakhod sadi2tak? (to a woman)
 

	متى ستغادر؟ Emta ra7 to2od? (to a man) Emta ra7 to2ody? (to a woman)
 

	متى ستنقل إلى منزل آخر؟ Emta ra7 tn2el beit?
 

	ما هو وقت الطائرة التالية إلى نيويورك؟ Emta wa2t el tayara el talya li New York?

	متى يكون عيد ميلادك؟ Emta ra7 yo3ad eedak? (to a man) Emta ra7 yo3ady? (to a woman)
 

	عندما زرت المتجر، لم يكن لديهم برتقال. Lama zurt el matjar, ma kan andhum bortoqal.
 

	متى كانت آخر مرة تحدثت فيها مع والدك؟ Emta kaan aakhir marra ttahadath ma3a walidik? (to a man) Emta kaan aakhir marra ttahadath ma3a walidak? (to a woman)
 

	متى سيرجع؟ Emta ra7 irja3? (to a man) Emta ra7 irja3i? (to a woman)
 

	متى ستكون جاهز؟ Emta ra7 tkoun jahez? (to a man) Emta ra7 tkouni jahza? (to a woman)
 

	الى أين ستذهب؟ Ween ra7? (to a man) Ween ra7i? (to a woman)
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